[image: ]

ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನಾಯ್ಡು ವಿರಚಿತ

ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ
(ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ)















[image: ]
ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ
ಬೆಂಗಳೂರು
Baktha Ambarisha A Play by M.V.Subbaiah Naidu, Published by B.H. Mallikarjuna, Administrative Officer, Kannada Pustaka Pradhikara, Kannada Bhavana, J.C. Road, Bangalore-560 002
© ಈ ಆವೃತ್ತಿಯ ಗ್ರಂಥಸ್ವಾಮ್ಯ - ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು
First Impression 	: 2012
Pages 		: xiii + 76
Copies 		: 1000
Price			: 65
ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ 	: ೨೦೧೨
ಪುಟಗಳು 		: Xiii +೭೬ 
ಪ್ರತಿಗಳು 		: ೧೦೦೦
ಬೆಲೆ			: ೬೫
ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಬಿ.ಹೆಚ್.ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ 
ಕನ್ನಡ ಭವನ, ಜೆ.ಸಿ. ರಸ್ತೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೦೨


ಮುದ್ರಕರು 
ಮೆ: ಶರದ್ ಎಂಟರ್‌ಪ್ರೈಸಸ್
#೫೧, ಕಾರ್ ಸ್ಟ್ರೀಟ್, ಹಲಸೂರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೦೮ 
ದೂರವಾಣಿ: ೦೮೦ - ೨೫೫೫೬೦೧೫
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮಾತು
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕೋದ್ಯಮದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಸರ್ಕಾರದ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಹಲವಾರು ಅಕಾಡೆಮಿ, ಪ್ರಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ನಿರಂತರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೂ ಸಹ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೊಡಗಿದ್ದು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವಿಜ್ಞಾನ ಆರೋಗ್ಯ... ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಸುಲಭ ದರದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಕಾರ‍್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿವೆ. ಉಳಿದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆ ಒಂದು ಭಾಗವಾದರೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯವೇ ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರು, ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಓದುಗರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಉತ್ತೇಜನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಕಳೆದ ಸುಮಾರು ಎರಡು ದಶಕದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೪೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನಬಹುದು.
“ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಉಕ್ತಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಗುಬ್ಬಿವೀರಣ್ಣ, ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ನಾಯ್ಡು, ಮಹಮದ್ ಪೀರ್, ಆರ್. ನಾಗೇಂದ್ರರಾವ್ ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದವರು. ಇಂದು ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅಂದಿನ ಬುನಾದಿಯೇ ಕಾರಣ ಎನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ ಬಹುತೇಕ ಚಲನಚಿತ್ರ ನಟ ನಟಿಯರು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದವರೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್. ಎಸ್. ಗೋವಿಂದೇಗೌಡರು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ನಾಟಕಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರ ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ ಮತ್ತು ದಿ. ಬಿ.ಸಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಹೆಚ್.ಕೆ.ಯೋಗಾನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 'ರಾಜಾವಿಕ್ರಮ' ಅಥವಾ 'ಶನಿಪ್ರಭಾವ’ ನಾಟಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಜನಾಂಗದ ನಾಟಕ ನಡುವೆ ಸೇತುವೆಯಂತಿರುವ ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರು ತುಂಬುಹೃದಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಇಂತಹ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುಮತಿಸಿದ ಎಚ್.ಕೆ.ಯೋಗಾನರಸಿಂಹರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗರತ್ನಮ್ಮನವರಿಗೆ, ಎಂ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡು ಅವರ ಮೊಮ್ಮಗ ಶ್ರೀ ಸೃಜನ್ ಲೋಕೇಶ್ ಅವರಿಗೆ, ಸಹಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮತಿ ಗಿರಿಜಾ ಲೋಕೇಶ್, ಪೂಜಾಲೋಕೇಶ್, ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ.ಎಸ್. ಸೀನಮ್ಮ, ಶ್ರೀಮತಿ ಶೋಭಾನಾಯ್ಡು, ಶೀಲಾನಾಯ್ಡು ಹಾಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್.ಎಸ್ ಗೋವಿಂದೇಗೌಡರು ಹಾಗೂ ಲೇಖಕರುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಹೆಚ್. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಶ್ರೀ. ಕೆ.ಮುಕುಂದನ್, ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಎಲ್ಲಾ ಸದಸ್ಯರು ಹಾಗೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡ ವಾಚಕ ಲೋಕ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ.
(ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ)
    ಅಧ್ಯಕ್ಷರು


ಮುನ್ನುಡಿ
ಶ್ರೀ
ಗುರುಬ್ಯೋನ್ನಮಃ
ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದ ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ, ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಳಸಿ, ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ದಿ. ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರ “ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿ"ಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 'ಅಂಬರೀಷ' ಎಂದರೆ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರೆಂದು “ರಮಾಕಾಂತ” ಎಂದರೆ ಮುತ್ತುರಾಜು (ಡಾ|| ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್) ಎಂದು ಜನಜನಿತವಾಗಿ, ಸ್ವತಹ ರಾಜಕುಮಾರರೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಯೇ ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಚಿತ್ರದ ನಿರ್ಮಾಪಕರು ರಾಜ್‌ರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ‘ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌' ಎಂದು ಚಿತ್ರದ ನಿರ್ದೇಶಕ ಎಚ್.ಎಲ್.ಎನ್.ಸಿಂಹರವರು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಕ್ರಮೇಣ ಅಂಬರೀಷ ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಆ ನಾಟಕ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು.
ಅಂದಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೆರೆದ ನಾಟಕವನ್ನೇ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ರಂಗ ಕಲಾಸಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು, ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲೇಬೇಕು. ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಡಾ|| ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ರ ಆಸೆ ಆಸೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಮುಂದಾದರೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವಾಗಬಹುದೇನೋ. ಎಲ್ಲೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ, ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ರಂಗರತ್ನಾಕರ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಹಾಗೂ ಹನ್ಯಾಳು ಪ್ರಕಾಶನದ ಶ್ರೀಯುತ ಎಚ್. ಎಸ್. ಗೋವಿಂದಗೌಡರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲೇಬೇಕು. ಈ ನಾಟಕವು ಮತ್ತೆ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಳೆಯ ನೆನಪನ್ನು ತರುವುದಲ್ಲದೆ ರಮಾಕಾಂತನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಪಡೆದ ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ರವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾದರೆ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರು ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಗಳ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಮರೆತುಹೋಗಿರುವ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ತರುವ ಹೊಣೆ, ಇಂದಿನ ನಾಟಕ ಕಲಿಸುವ ಮಾಸ್ತರರ ಮೇಲಿದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಆಶಿಸುವ,
ಕಂಪನಿ ನಾಟಕದ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ಮಾಸ್ಟರ್
ಆರ್. ಪರಮಶಿವನ್






ಗಿರಿಜಾ ಲೋಕೇಶ್‌ರವರ ನೆನಕೆಯ ನುಡಿ
ಇದನ್ನ ಬರೆಯೋಕೆ ಶುರುಮಾಡಿದ್ದೆ ನಾನು ಜನ್ಮ ತಳೆದಿದ್ದೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. ದಿ.ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುಗಳು 'ಭೂಕೈಲಾಸ'ವಾಗಲಿ, 'ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ'ನಾಗಲಿ, 'ಭಕ್ತ ಕಬೀರ'ನಾಗಲಿ, ವೀರರಸವಾದ 'ಎಚ್ಚಮ ನಾಯಕ'ನಾಗಲಿ, 'ರಾಜಭಕ್ತಿ'ಯಾಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪಟ್ಟು ‘ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ'ದಲ್ಲಿ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಪ್ರತಿ ಕಲಾವಿದರು, ಡಾ|| ರಾಜ್ ಕುಮಾರ್ ಆಗಲಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, ಶ್ರೀ ಕೆ.ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರಾಗಲಿ ಸೈಡ್‌ವಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಡಾ|| ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ರವರು ಅಭಿನಯಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುಗಳೇ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ ಅಂತಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೆ.ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ತಮ್ಮ ಮಗ ಮಾಸ್ಟರ್ ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುಗಳು ಸಹಾ 'ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ'ನನ್ನು ಸಿನಿಮಾ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದರಂತೆ, ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ|| ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯನವರು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಎಚ್.ಎಸ್.ಗೋವಿಂದಗೌಡರು ಸಹಕಾರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹವರಿಂದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಆಗಲಿ ಅಂತಾ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ.
   ಇಂತಿ
ಶ್ರೀಮತಿ ಗಿರಿಜಾ ಲೋಕೇಶ್






ಸ್ಮರಣ ನಮನ
“ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡು ಅವರು ಧ್ರುವತಾರೆ” ಎಂದು ನಾಟಕರತ್ನ ಡಾ|| ಗುಬ್ಬಿ ವೀರಣ್ಣನವರು ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಅಭಿನಯ ಕಲಾಧೀಮಂತ” ಎಂ.ವಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವಾಕ್ಚಿತ್ರದ ನಾಯಕ ನಟರಾಗಿ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ-ಚಲನಚಿತ್ರ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮ ನೀಡಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೋಘ ಅಭಿನಯ, ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸಂಗೀತದಿಂದ, ಭಕ್ತಿರಸ ಪ್ರಧಾನ ಹಾಗೂ ಧೀರೋದ್ದಾತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕಲಾರಸಿಕರ ಮನವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮನೆಮಾತಾದವರು. ಹಲವಾರು ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಕಲಾಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಸ್ವತಹ 'ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಕಲಾತಪಸ್ವಿ ಆರ್. ನಾಗೇಂದ್ರರಾಯರೊಡಗೂಡಿ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ, ಬೆಳಕುವಿನ್ಯಾಸ, ಸೈಕೊರಮಾ ಬಳಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ “ತಿರುಗುವ ರಂಗ ಸಜ್ಜಿಕೆ” ಅಳವಡಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಎಂ.ವಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.
'ರಾಜಭಕ್ತಿ', 'ಭೂಕೈಲಾಸ', 'ವಸಂತಸೇನ', 'ಸಂಪೂರ್ಣರಾಮಾಯಣ', 'ಮಹಾತ್ಮಕಬೀರ್', 'ಬೇಡರ ಕಣ್ಣಪ್ಪ' ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ನಾಟಕಗಳು. ಇವುಗಳ ಸಾಲಿಗೆ 'ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ' ನಾಟಕವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕ ನಾಯ್ಡುರವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟವಾದ ನಾಟಕ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಂಬರೀಷನ ಪಾತ್ರವನ್ನು, ಗಾಯಕ-ನಟ ಎನ್ ಶ್ರೀಕಂಠಮೂರ್ತಿಗಳು ಅಂಬರೀಷನ ತಮ್ಮ ರಮಾಕಾಂತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ' ನಾಟಕವು ನಾಯ್ಡುರವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ಎನ್ ಶ್ರೀಕಂಠಮೂರ್ತಿಗಳ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತ ಡಾ| ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ (ಮುತ್ತುರಾಜ್) ಅವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಮಾಕಾಂತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಈ ಪಾತ್ರದ ನಿರ್ವಹಣೆಯಿಂದ ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ರವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರು ಬಂತು. ಹಾಗೆಯೇ ಡಾ|| ರಾಜ್ ಕುಮಾರ್ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಿರುವು ಕೊಟ್ಟ 'ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ' ನಾಟಕವನ್ನು ಚಿತ್ರ ಮಾಡುವುದು ರಾಜ್‌ರವರ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆರ್. ಪರಮಶಿವನ್ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಅನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ “ರಮಾಕಾಂತನ ಪಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೀರ್ತನಾಕೇಸರಿ ಆರ್‌. ಗುರುರಾಜಲುನಾಯ್ಡು ಅವರಿಗೆ ಈ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿ, ಅವರ ಆಸೆ ಈಡೇರಿತೆಂದು ಆವ್ಯಕ್ತ ತೃಪ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಣ್ಣ ಅಂಬರೀಷನ ಉಪದೇಶದಿಂದಾಗಿ, ನಾಸ್ತಿಕ ರಮಾಕಾಂತ ಆಸ್ತಿಕನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಹೋಗುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಗುರುರಾಜಲುನಾಯ್ಡು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡು ಆನಂದ ಪರವಶರಾಗಿ ಗುರುರಾಜುವನ್ನು, ಆಲಂಗಿಸಿ ಆನಂದಭಾಷ್ಪ ಸುರಿಸಿದರು”. (ಕರ್ನಾಟಕ ರಂಗಕಲಾವಿದರು, ಪುಟ 605 - ಹ.ವೆಂ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ)
1995ರಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡು ಅವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾರಂಭ. 42 ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಡಾ|| ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ರವರು 'ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಮಾಕಾಂತನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರ ಪತ್ರ ಹಾಗೂ ಹೆಸರಾಂತ ಚಿತ್ರನಟ ಲೋಕೇಶ್ ಹಾಗೂ ಹೆಸರಾಂತ ಚಿತ್ರನಟಿ-ಕಿರುತೆರೆ ನಟಿ ಗಿರಿಜಾಲೋಕೇಶ್ ಜತೆ ಅಭಿನಯಿಸಿ, ರಮಾಕಾಂತನನ್ನಾಗಿ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದ ಯಜಮಾನರಾಗಿದ್ದ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ಡುರವರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು.
‘ಅಂಬರೀಷ' ನಾಟಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಹೆಸರಾಂತ ಹರಿಕಥಾ ವಿದ್ವಾನ್ ಆರ್. ಗುರುರಾಜಲುನಾಯ್ಡುರವರ ತಾರಾಪತ್ನಿ ಎಂ.ಎಸ್.ಪ್ರೇಮ (ಎಂ.ಎ.ಸುಬ್ಬಯ್ಯನಾಯ್ದು ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿಯವರ ಮಗಳು) ಅವರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ದೊರಕಿದೆ. ಅಂಬರೀಷ ನಾಟಕವು ಸಿನಿಮಾವಾಗಿ ಬರುವುದೆಂದು ಕಾತುರರಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು, ಅದು ಬಾರದೇ ನಿರಾಶರಾಗಿದ್ದ ನಾಡಿನ ಸಮಸ್ತ ಕಲಾಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಅದು ನಾಟಕದ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಸಮಾಧಾನ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿ ನೆನಕೆಯ ನುಡಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀಮತಿ ಗಿರಿಜಾಲೋಕೇಶ್ ಹಾಗೂ ಚಲನಚಿತ್ರ ಹಾಗೂ ಕಿರುತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸೃಜನ್‌ಲೋಕೇಶ್ - ಪೂಜಾಲೋಕೇಶ್ ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ.ಎಸ್. ಪ್ರೇಮ (ಸೀನಮ್ಮ) ಹಾಗೂ ಹರಿಕಥಾ ಪಂಡಿತೆಯರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಶೋಭಾನಾಯ್ಡು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಶೀಲಾನಾಯ್ಡು (ಮಕ್ಕಳು) ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಋಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಈ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು ಕರ್ನಾಟಕ ರಂಗಸಂಗೀತ ಪರಿಣತರೂ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಹಾಯಹಸ್ತ ನೀಡುವ ಶ್ರೀ ಆರ್. ಪರಮಶಿವನ್ ಅವರ ಪಾತ್ರವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂಬರೀಷ ನಾಟಕವು ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಂದೂ, ಅಂತಹ ನಾಟಕವು ಮುದ್ರಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತಸ ತಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಎಂದಿನಂತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಂದ, ಸೀಸಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ರಾಗ-ತಾಳ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಆರ್ ಪರಮಶಿವನ್‌ರವರು ಈ ನಾಟಕದ ಸಂಗೀತದ ಸಂಯೋಜಕರಾಗಿದ್ದು, ಇವರು ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು) ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಸದಾ ಆಭಾರಿ.
'ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ' ಮತ್ತು 'ರಾಜಾವಿಕ್ರಮ' ನಾಟಕಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯನವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, (ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಂಗಗೀತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬಂದು, ನಮ್ಮ ರಂಗಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೇ ಸಹಕಾರ ನೀಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು) 'ಅಂಬರೀಷ' ಮತ್ತು 'ರಾಜಾವಿಕ್ರಮ' ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅದರಂತೆ, ಮೇಲಿನ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ॥ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯರವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಸದಸ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ರವರಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ರಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯ, ರಂಗ ಸಂಗೀತ ಹಾಗೂ ರಂಗ ನಟ-ನಟಿಯರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಸನ್ಮಿತ್ರರೂ ಹಾಗೂ ಸಹೃದಯ ಹಿತೈಷಿಗಳೂ ಆದ ಪ್ರೊ|| ಎ.ವಿ.ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ನನ್ನ ರಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸಲಹೆ-ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ.
ನಾವು ಈ ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರಭಟ್ಟರು ತಿದ್ದಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಈ ನಾಟಕದ ಅಕ್ಷರ ಜೋಡಣೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಲಾವಿದರೂ, ಕಲಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಸಹೃದಯರೂ ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ವಿ.ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು (ಉಂಗ್ರ) ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಸದಾ ಉಪಕೃತ.
ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ರಂಗ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವ ರಂಗಸೇವಾನಿರತ ಶ್ರೀ ಎಚ್.ಜಿ ಶಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಗಳು ಈ ನಾಟಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸಹಕಾರ ಹಸ್ತ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ.
ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಚಿಂತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ ಹುರುದುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಜೆ. ರಾಮಲಿಂಗೇಗೌಡ, ಶ್ರೀ ಯು.ಎಂ.ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಆರ್ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾವ್, ಶ್ರೀ ಸಿ. ಚೌಡಪ್ಪದಾಸ್, ಶ್ರೀ ಡಬ್ಲ್ಯೂ.ಎಚ್ ಶಾಂತಕುಮಾರ್, ಶ್ರೀ ಹುಲಿಕಲ್ ನಾಗರಾಜು, ಶ್ರೀ ಎಚ್.ಎಸ್ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀ ಕುಪ್ಯ ವೆಂಕಟರಾಂ, ಶ್ರೀ ಕಿರಗಸೂರು ರಾಜಪ್ಪ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ರಾಮು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಯರಾಂ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು.
ಎಚ್.ಎಸ್ ಗೋವಿಂದಗೌಡ
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ರಂಗರತ್ನಾಕರ (ರಿ)
ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋನ್ನಮಃ
ಶುಭಮಸ್ತು
ಶ್ರೀ ಮದ್ರಮ್ಯ ಮಹಾಬಲಾದ್ರಿನಿಲಯೇ ದೇವೇಶ ಸಂಸೇವಿತೆ | 
ಸೀಮಾತೀತ ವರಪ್ರಸಾದ ವಿಭವೇ ಮಂತ್ರಾತ್ಮಿಕೇ ಮಂಗಳೇ | 
ಸೋಮಾರ್ಕಾನಲನೇತ್ರ ರಾಜಿಸಂಭಗೇ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಪ್ರದೆ | 
ಧಾಮೇ ಪಾಲಿಸು ನಾಟ್ಯರಂಗಕಲೆಯಂ ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೀ ||
ಭಕ್ತ ಅಂಬರೀಷ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿವರ
೧.	ವಿಷ್ಣು
೨.	ಶಂಕರ
೩.	ಬ್ರಹ್ಮ
೪.	ಸುದರ್ಶನ
೫.	ಗರುಡ
೬.	ನಾಭಾಗನರೇಶ	-	ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ
೭.	ಅಂಬರೀಷ	-	ನರೇಶನ ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ
೮.	ರಮಾಕಾಂತ	-	ನರೇಶನ ಕನಿಷ್ಠ ಪತ್ರ
೯.	ಘಂಟಾಕರ್ಣ	-	ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷ
೧೦.	ಮಲ್ಲು		-	ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಸೇವಕ
೧೧.	ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿ	-	ಮಹಾತಪಸ್ವಿ 
೧೨.	ರುದ್ರದತ್ತ		-	ದೂರ್ವಾಸರ ಶಿಷ್ಯ
೧೩.	ಇಂದ್ರ			-	
೧೪. 	ವರ್ತಕರುಗಳು 		-	೩ ಜನ
೧೫.	ಛಾಯಾದೇವಿ 		-	ನರೇಶನ ಪತ್ನಿ	
೧೬. 	ಪದ್ಮಾದೇವಿ 		-	ಅಂಬರೀಷನ ಪತ್ನಿ
೧೭. 	ಉಮಾದೇವಿ		-	ರಮಾಕಾಂತನ ಪತ್ನಿ
೧೮. 	ಲಿಲಾ 			-	ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಪತ್ನಿ
೧೯. 	ಸಖೀಜನರು 		-	೬ ಜನರು
೨೦. 	ಮಂತ್ರಿ 
೨೧. 	ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ 
೨೨. 	ಧರ್ಮ
೨೩.	ಸತ್ಯ
೨೪.	ಭಕ್ತಿ
೨೫.	ಶಾಸ್ತ್ರಿ
ಯಮದೂತರು - ೨ 
ವಿಷ್ಣು ದೂತರು - ೨ 
ದರ್ಬಾರು ಜನರು, ಪುರಜನರು
ಶ್ರೀ
ಶುಭಮಸ್ತು
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ						ರಾಗ : ಅಮೀರ್‌ ಕಲ್ಯಾಣಿ - ಆದಿತಾಳ 
ಸರಸಿಜಭವೆ ಪರಿಪಾಲಿಸು ಪರಶಿವೆ | 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಯ |
ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಶುಭಕರಿ || ಸರಸಿಜ || 
ಕಾಮಿತವೀಯೆ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿಯೆ | 
ಪ್ರೇಮದಿ ಪೊರೆಯೈ ಮುನಿಜನಗೇಯೆ | 
ಚಾರು ನಟ ನಟಿ ವಾರದೆ ಮೆರೆವ | 
ಈ ರಂಗಸ್ಥಳವಂ || ಸರಸಿಜ ||
===**===**===




ದೃಶ್ಯ - 1
ವೈಕುಂಠ
(ಸುದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಗರುಡ ಇರುತ್ತಾರೆ)
ಗರುಡ : 	ಸುದರ್ಶನ, ತಪಸ್ಸು ದೊಡ್ಡದೋ ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿ ದೊಡ್ಡದೋ? 
ಸುದರ್ಶನ : 	(ಯೋಚಿಸಿ) ನನ್ನ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೇ ದೊಡ್ಡದು. 
ಗರುಡ : 	ಅದು ಹೇಗೆ ? 
ಸುದರ್ಶನ : 	ಹೇಗೆಂದರೆ, ಭಕ್ತನಿಗಾದರೋ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಅಹಂಕಾರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಪೀಡಿಸುವರೋ, ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊರೆ ಇಡುವನು, ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವನು.
ಗರುಡ : 	ಹಾಗಾದರೆ ತಪಸ್ವಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? 
ಸುದರ್ಶನ : 	ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಗರುಡ : 	ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ? 
ಸುದರ್ಶನ : 	ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ - ತಪಸ್ವಿಯಾದವನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೆಂದು, ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವನು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ.
ಗರುಡ : 	ಏನೇ ಹೇಳು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ. 
ಸುದರ್ಶನ : 	ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಗರುಡ : 	ಒಳ್ಳೆಯದು, ಈ ದಿನ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಇದರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸೋಣ. 
ಸುದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಗರುಡ : 	ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ರಾಗ: ಉದಯ ಚಂದ್ರಿಕೆ - ಆದಿತಾಳ
ಭವಭಯಹರಣ ಶ್ರೀ ರಮಣಾ . . . . . . . | 
ಪಾವನ ಮೌನಿ ಮನೋ. . . . .ಮೋಹನಾ || ಭವ || 
ತಪೋಧನಾಧೀನ - ಸಜ್ಜನಭರಣಾ |
ಆನತ ಪಾಲನ ದೇವ ಜನಾರ್ದನ . . . . .|| ಅ.ಪ || 
ಭಕ್ತಿಯೋ ತಪವೋ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೂ | 
ಸೂಕ್ತವದಾವುದೋ ವ್ಯಕ್ತವಗೊಳಿಸೈ | 
ಪರಾತ್ಪರಾ ನೀನೇ ಪಾಲಿಸು ಮುದದೀ | 
ವಾರಿತಸಂಶಯ ವಾರಣ ವರದಾ. . .|| ಭವ ||
(ಭಗವಂತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ – ಇಬ್ಬರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು) 
ವಿಷ್ಣು : 	ಗರುಡ - ಸುದರ್ಶನ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಏನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು - ವಿಚಾರವೇನು ? 
ಸುದರ್ಶನ : 	ದೇವ ದೇವಾ, ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಚಾರವೇನಿರುವುದು. ಈದಿನ ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ವಿಷ್ಣು :	ಗರುಡ ಸುದರ್ಶನರೆ, ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಿಜ್ಞಾಸವೇ? ವಿಚಾರವೇನು ತಿಳಿಸಿರಿ.
ಸುದರ್ಶನ : 	ಏನೆಂದರೆ, ಗರುಡನು ತಪಸ್ಸು ದೊಡ್ಡದೆನ್ನುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಭಕ್ತಿ ದೊಡ್ಡದೆನ್ನುತ್ತಿರುವೆನು ದೇವಾ. 
ವಿಷ್ಣು : 	(ನಗುತ್ತಾ) ಸರಿ ಸರಿ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ನೀವೀರ್ವರೂ ಸಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಉಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಸಮಬಲರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ. 
ಗರುಡ : 	ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವೇ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು :	ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ನಿಜವೇ. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಉ೦ಟು ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಬರುವುದು ಉಂಟು. ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ತೊಂದರೆಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗರುಡ : 	ಅಂದರೇ, ಸುದರ್ಶನ ಹೇಳುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವೇ ದೇವಾ.
ವಿಷ್ಣು :	ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾವ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದೋ, ಅದರ ಸಂದೇಹ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನೀವೀರ್ವರೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 
(ವಿಷ್ಣು ಅದೃಶ್ಯ - ಗರುಡ ಸುದರ್ಶನರು ನಿರ್ಗಮಿಸುವರು)
===**===**===


ದೃಶ್ಯ - 2
ಅಂಬರೀಷನ ಪೂಜಾಗೃಹ
(ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಗ್ರಹವಿಟ್ಟಿರುವುದು. ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ತಾಳ, ಮೃದಂಗ, ತಂಬೂರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು - ನಂತರ ಅಂಬರೀಷನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಮಂಗಳಾರತಿ ಮುಗಿಯುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ರಮಾಕಾಂತನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಡು	ರಾಗ : ದೇಶ್ - ಆದಿತಾಳ 
ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮ ಅಭಿರಾಮ ಪರಮಪಾವನ ನಾಮ |
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶ್ರೀಧಾಮಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ ಪ್ರೇಮಾ ನಿಸ್ಸೀಮಾ | 
ಜಯ ಜಗದೀಶ ಶ್ರೀಶ ಜಯ ಜಗದೀಶ ಜಯ ಸರ್ವೇಶಾ || 
ದೇವ ಸಲಹೈ ಜೀವಾತ್ಮಕನೇ | ಪಾವನ ಪಾಲನ ಪಾರೀಣ | 
ಕರುಣಾಸಾರ ಪಾರಾಪಾರೋದ್ಧಾರ | ವೇದವಿಹಾರ ಸುವಿಚಾರ | 
ಭಕ್ತ ವಿತಾನಕೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ | ಭಾವುಕದಾ ನತ ಸಂಶೋಧಾ |
ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಮನದನುತಾಪವ | ಮರೆಯಿಪೆನೀ ಮಹಿಮಾಶ್ಯಯಾ || 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಏನು ಅಗ್ರಜಾ, ಧ್ಯಾನವು ಬಹಳವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಬಾ, ಬಾ ರಮಾಕಾಂತ. ಬಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ದೇವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಸ್ವಾಮಿ ನಮಸ್ಕಾರ, (ಕೈ ತಟ್ಟುವನು) ನಮಸ್ಕಾರ. . . . . ಏನು ಅಗ್ರಜಾ, ನಿನ್ನ ದೇವರು ಮೂಗನೇನು, ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	(ನಗುವನು) 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕು) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ, ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಆಡಂಬರವಾಗಿ ಘಂಟೆ ಬಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುವುದೋ, ಅಯ್ಯೋ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದರೆ ಮಂಗಳಾರತಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾದರೆ ಭೋಗಾರತಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾರತಿ, ರಾತ್ರಿಯಾದರೆ ಶಯನಾರತಿ. ಹೀಗೆ ಆರತಿ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಸಾಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಂತೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ.
ಅಂಬರೀಷ : 	ರಮಾಕಾಂತ, ಇಂತಹ ಅನರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬೇಡ, ಹರಿಯನ್ನೂ, ಹರಿಭಕ್ತರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಬೇಡ. 
(ನರೇಶ, ಛಾಯಾದೇವಿ, ಶಾಸ್ತಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಬ್ಬರ ವಾದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು)
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹರೀ (ನಕ್ಕು) ಎಲ್ಲಿರುವನು ಹರಿಯು, ಇದೆಲ್ಲ ಕಪಟಿಗಳು, ಆಷಾಢಭೂತಿಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿದಾಟ - ಇಲ್ಲವೇ, ಅವನ ಆಕಾರವಿಲ್ಲ, ರೂಪಿಲ್ಲ, ನೋಡಿರುವವರಂತೂ
ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಾ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಡಂಬರದ ಆಟ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅಂದರೇ. . . . ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೇ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಇಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಇರುವುದೋ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಆಟವೂ ತತ್ವದಿಂದ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯವರ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೇಕೆ ತರುವಿರಿ. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೋಡಿದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಈ ಮೌಢ್ಯದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸಹೋದರಾ, ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ತತ್ವದ ಆಟವೆಂದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತವು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಹುದು, ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಮತ್ತು ಸಗಣಿ ಎರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಡಿ. ಅನಂತರ ತತ್ವವು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಚೇಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸರಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚೇಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೇಕೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬಾರದು ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಸರ್ಪಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ನಿಯಮವೇ ಬೇರೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ತತ್ವವೇನೂ ಉಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದದ್ದೇನು ನಿಯಮ ಮಾತ್ರ.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ನಿಯಮವೇನೋ ನಿಜ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಗಾದರೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು ಒಬ್ಬನು ಯಾರಾದರೂ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಸುಮ್ಮನಾಗುವನು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸಹೋದರಾ, ಈ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ನನಗಾದರೊ ಪ್ರಕೃತಿ, ಗುಣ, ನಿಯಮ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ರಮಾಕಾಂತ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಏನು, ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾದಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಭಾಗ್ಯದಾತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಯಾರು ಇವನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರುಗಳಿಗೂ ಇವನೇ ಅನ್ನದಾತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.
ನರೇಶ : 	ರಮಾಕಾಂತ ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಿನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ನ್ಯಾಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಹೌದು ಕುಮಾರ, ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಕೆಂಡದಂತಹ ಕೋಪವೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ, ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೋಪ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವೇ. ನೀನು ಹೊರಡು - ಹೂಂ ಹೋಗು. (ರಮಾಕಾಂತ ನಿರ್ಗಮಿಸುವನು -ನಾಭಾಗನರೇಶನು ಅಂಬರೀಷನೊಡನೆ) 
ನರೇಶ : 	ಕುಮಾರ, ನೀನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದವನು ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನವಿಡಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಜನಕಾ, ಮೂರು ಲೋಕದ ರಾಜರಿಗೂ ರಾಜನೆನಿಸಿರುವವನ ಸೇವೆಗಿಂತಲೂ, ಈ ರಾಜ್ಯ ಸೇವೆಯು ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಅಧಿಕವೆನಿಸಲಾರದು. 
ನರೇತ : 	ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ವಹಿಸಲಿ, ಅಂಬರೀಷನಿಗಾದರೋ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿ ವಿನಹ ಸಂಸಾರದ ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ರಮಾಕಾಂತನಿಗೇ ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ.
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಅದೇಕೆ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ? ಯಾವಾಗ ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ್ಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬಹುದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಬರೀಷನ ತಾಯಿ, ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೇ ಪತ್ನಿಯು ಸಾಯುವಾಗ್ಗೆ, ನಿನ್ನ ಮಗ ಅಂಬರೀಷನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ರಮಾಕಾಂತನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನೆಂದು ತಾವೇನಾದರೂ ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರೇನು ? 
ನರೇಶ : 	ದೇವಿ, ಇಷ್ಟು ದುಡುಕಿ ನುಡಿಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ರಮಾಕಾಂತನೇನೋ ಚತುರನೇ, ಆದರೆ ಅವನು ಶುದ್ಧ ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿರುವನು. (ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ) ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಈ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯೇ ಆಗಿದೆ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ಪ್ರಭು, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮ್ಮತವು ಯಾರ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರುವುದೋ, ಅವರನ್ನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕೂಡ “ಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಮಾತಿತೋ ರಾಜಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು – ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೇ ರಾಜ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಜನಕಾ, ತಾವು ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮನಾದ ರಮಾಕಾಂತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿ. ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ನರೇಶ : 	ಅದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮ್ಮತವು ಯಾರ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರುವುದೋ ಅವನೇ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನು. (ಹೋಗುವರು) 
(ಅಂಬರೀಷ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುವನು, ದೃಶ್ಯ ಮುಕ್ತಾಯ)
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ರಮಾಕಾಂತನ ಮನೆ
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹಾಡು 	ರಾಗ : 	ವಿಜಯನಾಗರಿ/ದರ್ಬಾರಿಕಾನಡ -ಆದಿತಾಳ 
ಭೋಗ ವಿಲಾಸ ಜಗದೇ | ಭವ್ಯವಾದ ಭಾಗ್ಯ || 
ಬಗೆಗೊಳಿಸೇ ಬಹು | ಭೋಗ || ಪ || 
ರಾಗ ವಿಲಾಸಭರಿತ ವಿಲಸಿತ | ಯೋಗವಿದೇಂಸೊಗಸು | ಅ ಪ || 
ನಾಡೇ ನಲಿನಲಿವೇ ವಿಹರಿಪೆ 1 ಸಾರಿರೆ ಸರ್ವಸುಖ | ಆಹಾ | 
ಕೋರುವ ಮಾನವಗೇ ಧರೆಯೊಳಗೇ | ತೋರುವ
ಮುಕ್ತಿಯಿದೇ || ಚ ||
(ಹಾಡು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ) 
ಸೇವಕ : 	(ಪ್ರವೇಶ) ಸ್ವಾಮಿ, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಬರಮಾಡು
(ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಪ್ರವೇಶ, ಇವನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವನು, ಇವನ ಹಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀದಾಸ, ದೈವದ್ವೇಷಿ) 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಏನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದಾಸ 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನಮಸ್ತೆ ನಮಸ್ತೆ. 
ರಮಾಕಾಂಡ : 	ಏನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಿರಲ್ಲ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಯುವರಾಜರೇ, ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಘಂಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಘಂಟಾಕರ್ಣನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅದೇತಕ್ಕೆ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಜನರು ಅಂಧರಂತೆ, ಬೆಂಕಿ, ನೀರು, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು, ಮರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಆ ಸರ್ವನಾಶಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಬಾರದೆಂದು.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಆ ಹೆಸರು ಅಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟದ್ದೇ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಲಕ್ಷಾಂತರ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗೋಪುರವಿರುವ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ದುರಾಚಾರ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ಧೂರ್ತ ಸಾಧುಗಳನೇಕರು ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು (ಘಂಟೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಲ್ಲ, ಜನಗಳು ಮಾಡುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ, ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದೇಕೆ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನೋಡಿ ಮಾಘಮಾಸವಾಗಿತ್ತು, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಎಷ್ಟೋ ಜನ “ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ” ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆ ದಿನ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಾಸರು ಕಥೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮೊಸರು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬದನೇಕಾಯಿ ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಮೂರನೆಯವನು ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹಾಗಾದರೆ. . . .ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ. ದಾಸರು ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವರೋ, ಆ ಮನೆಹಾಳನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅದೇಕೆ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಆ ದಾಸರೂ ಕೂಡ ಹಣಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ತಾನು ಕಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ಸರಿ, ಆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ದೊಡ್ಡದು - ಹಣ, ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಆಧಾರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅದೆಲ್ಲಾ ಧನ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಿರಲಿ, ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೊಂದು ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅದೇನು ಹೇಳಿ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ನಮ್ಮ ಜನಕನು, ಸೂರ್ಯವಂಶದ ನಮ್ಮ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ನನ್ನ ಅಗ್ರಜನಿಗೆ ಕೊಡುವುದೇ ಅಥವಾ ನನಗೆ ಕೊಡುವುದೇ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂದು, ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಜಾಸಮ್ಮತಿಯು ಯಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರುವುದೊ, ಅವರಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	(ಯೋಚಿಸಿ) ಸರಿ ಸರಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮ್ಮತಿ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಿಡಿ  ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ತಾವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಆ ವಿಚಾರವೇನಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅದು ಹೇಗೆ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : ಎಲ್ಲಾ ಇರುವುದೂ ಹಣದಿಂದ, ಅದರ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವೆನು. ನೀವು ಮಾತ್ರ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದೇ ಹಣ ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ಒಳಗೆ ಹೊಗುವನು)
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅಷ್ಟೆ, ಅಷ್ಟೇ, ಅಷ್ಟು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷ ಬಲವಾದಂತೆ. 
(ರಮಾಕಾಂತ ಹಣವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವನು – ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ನಾನಿನ್ನು ಬರುವೆನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಆಗಬಹುದು
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ದೂರ್ವಾಸಾಶ್ರಮ
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	(ಪ್ರವೇಶ) ತಪಸ್ವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ:	 ಬನ್ನಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ, ತಾವು ಯಾರು ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನಾನೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ಸೇವಕ. ನನ್ನನ್ನು ಘಂಟಾಕರ್ಣನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ರುದ್ರದತ್ತ : 	ಮುಖ ನೋಡಿದರೇ ಕಾಣುವುದು. 
ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ:	ನರೇಶನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ವ್ರತ, ತಪಾದಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವೇ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಆದರೆ, …… ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜರು ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿಯ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ತಪ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ಘೋರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವರು. 
ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ: ಈ ಅಲ್ಪ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನದ ಸೊಕ್ಕೆ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಯೋಗಿರಾಜಾ, ಅವನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸರ್ವ ಪ್ರಚೆಗಳು ತಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಂಬೂರಿ ತಾಳ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿರುವರು.
ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ: ಆಹಾ, ಆಗಲಿ ಈ ದೂರ್ವಾಸನು ಅವನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು, ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳೂ, ನವಖಂಡಗಳೂ, ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರುವುವೋ, ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜೋಬಲದಿಂದ ಅಗ್ನಿ, ಮಿಂಚು, ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದ ಮುಂದೆ, ಇವನ ಭಕ್ತಿ ಬಲವೆಷ್ಟರದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು.
ದೂರ್ವಾಸಮುನಿ :	ಕಂದ	ರಾಗ : ನಾಟ 
ಕಡಲೇಳಂ ಪೆಸರಿಲ್ಲದಾಗಿಸುವೆನಾಂ | 
ಹೂಂಕಾರದಿಂದೀಕ್ಷಣಂ | 
ಪುಡಿಗೈವೇಂ ಕುಲಪರ್ವತ ಪ್ರಕರವಂ | 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕರಂ ಬಂಧಿಪೇಂ | 
ಅಡಗಿಪೇಂ ಹುಲು ಭಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯೆನುವಾ | 
ಮೂಢ ಪ್ರತಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಯಂ |
ಪಡಿಯುಂಟೇ ಪದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದೆನಗೆಸಮ | 
ತೋರ್ಪೆಂ ತಪಶಕ್ತಿಯಾ |
(ದೂರ್ವಾಸರು ಕಂದ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವರು)
=== ** === * * ===
ದೃಶ್ಯ - 5
ಅಂಬರೀಷನ ಪೂಜಾಗೃಹ - ಪದ್ಮಳ ಸೇವೆ
ಪದ್ಮ :		ಹಾಡು		ರಾಗ : ಕಾಪಿ - ಆದಿತಾಳ 
ಇದ ನೋಡಿ ನಲಿವ ಮಾಧವ | 
ಮುದವನೀವ ಮನಮೋಹನ ಸೇವ || ಪ || (ಜೀವಾಧಾರ) 
ಸಾರಸ ಸುಮವಾ ಎರರಾಜೀವಾ | 
ಮರೆವೆಮಲ್ಗೆ ಸೊಗಸಾದ ವೈಭವ | 
ವಿರಹ ವಾಚನವ ಗಾನಗಂಧರ್ವ | ಇದ | 
ಜೀವನ ಪ್ರೇಮವ ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ | 
ಜಲಜ ಜಾಲದೊಳು ಜಾರಿಜೋಲುವ | 
ಪ್ರೇಮವಾರಿಯೊಳು ಮೀರಿ ತೋರುವ | 
ಸುಮಹಾರರಚನ ರಂಜನ | 
ಪ್ರೇಮದಾರದೊಳು ಸೇರಿ ಸವಿದನ | ಇದ || 
ಸಖಿ, ಪ್ರಾಣೇಶನು ನನ್ನ ಈ ನಿತ್ಯದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನೆ ? 
ಸಖಿ :	ತಾಯಿ, ನನಗೂ ಅದೇ ಯೋಚನೆ. ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜರು ತಮ್ಮ ವಿವಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಬಾರದೇ ತಮ್ಮ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಠಾರಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ಧೀರ್ಘಕಾಲವಾಯಿತು. ತಾವು ಬಂದಂದಿನಿಂದಲೂ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಒಂದರೆಕ್ಷಣವಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿದ ದಿನವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಪದ್ಮ :		ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಸಖಿ :		ಈ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಿಮಗೇನು ಫಲ ಬಂದಂತಾಯಿತು ?
ಪದ್ಮ : 		ಹುಚ್ಚಿ. ಆ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆ ನಾನು ಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನ ಭಗವಂತನನ್ನು ಇವನು ಕರುಣಿಸುವನು.
ಹಾಡು 	ರಾಗ : ಜಂಜೂಟಿ - ಆದಿತಾಳ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆಗೆ 1 ಗಂಗೆಯ ನಾ ತರುವೆ || ಪೋಗುವೆ || 
ಪತಿಪಾದ ಸೇವಾಭಾಗ್ಯ | ವ್ರತಕೀಗ ಪೂರ್ಣವಾದ ಫಲವ ಪಡೆವೆ |
ಚಾರು ಗಂಗಾ | ತೀರಕೀಗ | ಸಾರಿಬೇಗ | ನೀರ ತರುವೆನಾ. 
. . .ನಾ. . . .ನಾ. . . . . 
ಇಂದದೇನೋ ಸಿಂಧುವೆನಗಾ | ನಂದವಿದರಾ | 
ಅಂದವರಿಯೆನಾ . . . ನೇ | 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವೆಗೆ ಗಂಗೆಯ ನಾನಿಡುವೆ || ತಂದಿಹೆ || 
(ನೀರಿನ ಕೊಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು - ಅಂಬರೀಷ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ - ತಾನು ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದ್ದ ದೇವರನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದಲು ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು ! (ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ) 
[ಪದ್ಮ ನೀರೊಡನೆ ಪಾಡಿಕೊಂಡುಬರುವಳು (ಇಂದದೇನೋ) - ಅದಕಂಡು] 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನಿಲ್ಲು, ಗಂಗಾ ಜಲದಂತೆ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯ ಸುಂದರಿ ನೀನು ಯಾರಾಗಿರುವೆ ? 
ಪದ್ಮ : 	ಜಲದಂತೆ ನಿರ್ಮಲೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು, ವಾಯುವಿನಂತೆ ತಳಮಳಗೊಳಿಸುವ ಆರ್ಯ ವಂಶೀಯರೇ, ತಾವು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದೇ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ. ನೀನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತಳಾಗಿರುವೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. 
ಪದ್ಮ :	ಇದು ತಮ್ಮ ಮಂದಿರವೇನು ?
ಅಂಬರೀಷ : 	(ಸ್ವಗತ) ಎಂತಹ ಮಧುರ ವಚನ ! (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಂದಿರವೇ.
. . .ನನ್ನದಲ್ಲ, ನನ್ನ ಭಗವಂತನದಾಗಿರುವುದು. 
ಪದ್ಮ :	ಅಂದಮೇಲೆ ಭಗವಂತನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಏಕಾಂತವಾದ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂಗಿನಿಯೂ, ಅಪರಿಚಿತಳೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಹಸಿಕ ಪುರುಷರು ತಾವು ಯಾರು ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನಾನು ನನ್ನ ಭಗವಂತನ ಒಬ್ಬ ಅಲ್ಪ ಸೇವಕ ಅಂಬರೀಷನು. ದೇವಿ ಕ್ಷಮಿಸು, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇರುವ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಮಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ. . . . ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಹಸ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಪದ್ಮ  : 	ಅದೇನೆ ಇರಲಿ, ಹರಿಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾದರೋ, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಧೈರ್ಯವು ಹುಟ್ಟಲೇಬಾರದು.
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅಹುದು, ಅಪರಾಧವು ನನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಹರಿಭಕ್ತಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪದ್ಮ  : 	ಇನ್ನೇನು ಈಗಲಾದರೋ ತಾವು ಒಬ್ಬ ಪರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಿರಿ. ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವಿರಿ. ರಾಜಕುಮಾರರೇ, ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಿಗರ್ಪಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಡಲೇ. (ಪದ್ಮ ಹೋಗಲಿಚ್ಚಿಸುವಳು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲು, ದಯಮಾಡಿ ತಿಳುಹಿಸು ನೀನ್ಯಾರು ? 
ಪದ್ಮ : 	ಪುನಹ ಅದೇ ವಿಚಾರ. ರಾಜಕುಮಾರರೇ ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನ್ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆ ಮೇಲೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅದಾವ ನಿಬಂಧನೆ ? 
ಪದ್ಮ : 	ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವಿರಷ್ಟೆ ?
ಅಂಬರೀಷ : 	ಧರ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು.
ಪದ್ಮ  : 		ಹಾಗಾದರೆ ತಾವು ನನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.
ಅಂಬರೀಷ : 	ಏನದು ! ವಿವಾಹ ! ನನ್ನ ವಿವಾಹವು ಈ ಮೊದಲೇ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ಆಗಿರುವುದು, ಎಲೈ ದಯಾನಿಧೆ, ತಮ್ಮ ಈ ಭಕ್ತಳು, ನನ್ನನ್ನು ಎಂತಹ ಕಠಿಣ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು.
ಪದ್ಮ : 	ಏಕೆ, ಏನನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ತಾವು ತಮ್ಮ ಭಗವಂತನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಚನ ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಷ್ಟೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಕ್ಷಮಿಸು ದೇವಿ ಕ್ಷಮಿಸು. ಒಬ್ಬಾಕೆ ಪತ್ನಿ ಇರುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ನಾನು ವರಿಸಲಾರೆನು. ಏಕ ಪತ್ನೀ  ವ್ರತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಾರೆನು. 
ಪದ್ಮ  : 	ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು. ಈಗಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆನು. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರಿರಾ ?. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ದೇವಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನು. 
ಪದ್ಮ : 	ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹೌದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ. 
ಪದ್ಮ : 	ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ, ನಾನೂ ಸಹ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಈ ಕಠಾರಿಯಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಕಠಾರಿಯಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಟಿಸುವಳು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾ, ಹಾ ಬೇಡ ಬೇಡ, ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿರು. (ಎಂದು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಚಕಿತನಾಗುವನು) 
ಪದ್ಮ :	ರಾಜಕುಮಾರರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ಕೈಹಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಿ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹ್ಞಾ ! ಈ ಕಠಾರಿ. . . . (ಪಕ್ಕದಿಂದ ನೋಡಿ) 
ಪದ್ಮ : 	ಹೌದು, ಹೌದು ತಮ್ಮ ಈ ಕಠಾರಿಯು ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವರಿಸಲೂ ಬಲ್ಲುದು, ಅವಳ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಲೂ ಬಲ್ಲದಲ್ಲವೇ ?
ಅಂಬರೀಷ : 	ಆಹಾ ಗುರ್ತಿಸಿದೆನು, ಈ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾನು ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದೆನೋ, ಅವಳೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಅನುದಿನದ ಸೇವೆಯೇ, ಈ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ದೊರಕಿಸಿತು ಪದ್ಮಾ. 
ಪದ್ಮಾ : 	ಸರಿ, ಸರಿ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
(ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು)
ಹಾಡು
ಆನಂದವೀವ ನವ ಮಂದಹಾಸದ | 
ಮೋಹಕ ನಗೆ ಚಲುವ | 
ಅನುಪಮ ಸುಮಧುರ ಸಾರವ ಹೀರುವ || ಆನಂದ || 
ಬಾಳಿನ ಮಿಲನದ ಭಾಗ್ಯದ ಭ್ರಮರ | 
ರಾಗವ ಪಾಡುತೆ ಹೂಡಿದೆ ಸಮರ ಅ. . . ಆ. . . . . || 
ಆನಂದ || 
ನಿತ್ಯ ವಿನೂತನ ನಾಟ್ಯದಿ ಮೆರೆವ | 
ಸರಸ ಸಮಾಗಮ ನೀಡುವ ಭಾವ | 
ಯೌವ್ವನ ಸೂಸುತೆ ಅರಳಿದೆ ಕಮಲ |
ಪರಿಮಳ ಬೀಸುತೆ ನಗಿಸಿದೆ ಬನವ || 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅತ್ತ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಜ್ಯೋತಿಯು ಉದಯಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವ. 
(ಉದಯರಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವರು)
=== ** === * * ===
ದೃಶ್ಯ - 6
ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಮನೆ
 ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಲೀಲೂ, ಲೀಲೂ. . . . . . (ಹೊರಗಿನಿಂದ ಕೂಗುವನು) 
ಲೀಲಾ : 	(ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು) ಸದ್ಯ, ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದಿರಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯೋದುಂಟೆ, ಇಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು. ಇಷ್ಟು ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ? (ಎಂದು ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು ತೋರಿಸುವನು) 
ಲೀಲಾ : 	ಓಹೋ. . . ಏನೂಂದ್ರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹಣ ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದಿರಿ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಂದ ರಮಾಕಾಂತನಿಂದ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಜನರ ಸಹವಾಸಕ್ಕೇ ಹೋಗುವುಂತಿಲ್ಲ. ಹೊಡೆದರೆ ಆನೆ. ಬಡಿದರೆ ಭಂಡಾರ. 
ಲೀಲಾ : 	ಸರಿ, ಸರಿ ಕೊಡುವುದಂತೂ ತಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ, 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಕೊಡೋದು, ನಮ್ಮ ಕುಲ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲ. ತಾ ಅನ್ನೋದು ನಮ್ಮ ತಲ ತಲಾಂತರದಿಂದಲೂ ಇದೆ. 
ಲೀಲಾ : 	ಎಷ್ಟು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಏನು, ಒಂದು ದಿವಸ ಎಲ್ಲಾನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೇಬೇಕು.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಇದೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಲ್ಲ, ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ. ಇನ್ನೇನು ನನ್ನ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 
ಲೀಲಾ : 	ಕೂಸು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕುಲಾಬಿ ಹೋಲಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ನೀವು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಮಗನಿಗಿಟ್ಟರೆ, ಅವನು ದುಂದುಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಹಾಳು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ, ತಾನೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಲೀಲೂ... ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಲೀಲಾ : 	ಅದಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಧನ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿದೆ ? ಈಗ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಾಸನ ಹೊರಟಿರುವುದು ಬಲ್ಲೆಯೇನು. 
ಲೀಲಾ : 	ಅದ್ಯಾವುದು ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಈಗ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಆಡಳಿತವಾದಾಗಿನಿಂದ, ರೈತಾಪಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದು ಹಿಂತಿರುಗುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಲೀಲಾ : 	ಅದು ಹೇಗೆ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈಗಿನ ನ್ಯಾಯ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ, ಅವರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಜರುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟವನು ಕೋಡಂಗಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ವೀರಭದ್ರನಾಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪೂರ್ವದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು. 
ಲೀಲಾ : 	ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಬಹುಜನ ಬಡವರು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಸದ್ಯ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೆ, ಬಡಜನಾಂಗದ ಪರವಾಗಿ ನನ್ನ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. ದೇವರು ಅವರನ್ನು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿಟ್ಟಿರಲಿ.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	(ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ) “ಶುದ್ಧಂಕುರು, ಪವಿತ್ರಂಕುರು", ಲೇ, ಸಾಕು ನಿನ್ನ ದಯಾಳತ್ವ, ತೆಗೆದುಕೋ ಈ ಹಣವನ್ನು 
ಲೀಲಾ : 	ಈ ಹಾಳಾದ ಸಂಪಾದನೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ವದರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು)
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಲೇ ಅವನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ನರಕ ದೊರೆಯುವುದಂತೆ. (ದುಡ್ಡು ತೊರಿಸಿ) ಇವರಿಗೆ ಅಪಮಾನವಾದರೆ - ಜೀವಂತದಲ್ಲೇ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
ಮಲ್ಲು : 	(ಓಡಿಬಂದು) ಸ್ವಾಮಿ, ಸ್ವಾಮಿ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಏನು ಸಮಾಚಾರ.
ಮಲ್ಲು : 	ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ದಿನ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈಗ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೆ ಬಲವಾದ ಬಲೆಯನ್ನೇ ಬೀಸಬೇಕು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅಂದ್ರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಯೇನು ? 
ಮಲ್ಲು : 	ಅರರರೇ. . . ಅಂದರೇ, ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಏ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡರವನೇನು ? ಅದೇನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳು.
ಮಲ್ಲು : 	ಮರೆತೆ, ಮರೆತೇ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ತಲೆಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೂರು ಮಂದಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೇ ಅಂದೆ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಓಹೋ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷೌರಿಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ, ಭಲೆ ಭಲೇ. 
ಮಲ್ಲು : 	ಸ್ವಾಮಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ತಾವಲ್ಲ ಕ್ಷೌರದವರು. ಬಡ್ಡಿ ಎನ್ನತಕ್ಕೆ ಸೂಜಿಯ ಕೊನೆಯು, ಕ್ಷೌರಿಕನ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹರಿತವಾದದ್ದು. ಅದು ಚುಚ್ಚಿದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವುದೋ ಎಂಬುದು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅಸ್ತಿಪಂಜರನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಶಾಸನದ ಭಯವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಡ್ಡಿ ಎಂಬ ಸೂಜಿಗಾದರೋ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಎಲೋ, ಸಾಕುಮಾಡು ನಿನ್ನ ತಲೆ ಹರಟೆಯನ್ನು, ಸೇವಕರಿಗೆ ಸಲಿಗೇ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗುವ ಪರಣಾಮವೇ ಹೀಗೆ, 
ಮೋಹನದಾಸ : ಅದೇ ತಾವು ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸಮ್ಮತಿ ಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಿರಲ್ಲ, ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. ನೋಡು ಹೋಗು, ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮಲ್ಲು :	ಅಪ್ಪಣೆ, ಸೇವಕನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಸರಿ, ಕರೆತನ್ನಿ.
ಮೋಹನದಾಸ : 	ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗ ಬಂದಿರುವವರು, ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಮಯ ಅಂತ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ. . ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುವರು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. 
3ಜನ ವರ್ತಕರು:	ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ: ನಮಸ್ಕಾರ, ಬನ್ನಿ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಏನು ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ?
3ಜನ ವರ್ತಕರು:	ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮಲ್ಲು : 	ನನಗರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ತಾವೋ ?
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಬಹಳ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಅಂತಹ ಸಾಲದ ಪ್ರಮೇಯವೇನು?
1ನೇ ವರ್ತಕ : 	ಏನು ಹೇಳಲಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರ ಕಲಹದಲ್ಲಿ, ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆದು ಏಳು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ. . . . . 
ಮಲ್ಲು : 	ಆಹಾ, ವ್ಯವಹಾರ ಅಂದ್ರೆ ಇದು. ಮನೆ ಮಠ ಮಾರಿ ಹೋದ್ರೂನೂ ವ್ಯವಹಾರ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇದ್ದರೆ ಹೀಗಿರಬೇಕು.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಒಳ್ಳೆಯದು, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವೇನು ? 
2ನೇ ವರ್ತಕ : 	ನನ್ನ ಮಗನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಕನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆ. ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಲಗ್ನಕ್ಕಾದರೋ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಾದವು. 
ಮಲ್ಲು :	ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಖರ್ಚುಮಾಡಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇನ್ನು ಕನ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣೆ ಏಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ? 
2ನೇ ವರ್ತಕ : 	ಕನ್ಯಾ ಕಡೆಯವರು ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಡಬೇಕಾಯ್ತು.
ಮಲ್ಲು : 	ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ವಂಶ ಕಡಿಮೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಸರಿ, ಸರಿ ತಿಳಿಯಿತು.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ತಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿ. . . 
3ನೇ ವರ್ತಕ : 	ನನಗೆ ಈ ಸಾರಿ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಷ್ಟವಾಯಿತು, ಆದ್ದರಿಂದ. . . . . .
ಮಲ್ಲು : 	ಇವರು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವರು. ಇಂಥವರಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟರೇ, ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಬಡ್ಡಿ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. . . . . . . . ಅಸಲು ಆಮೇಲೆ (ಎಂದು ನಾಮ ತೋರಿಸುವನು)
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವುದಾದರೆ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವುದು. 
1ನೇ ವರ್ತಕ : 	ಅದಾವುದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿರುವರಲ್ಲವೇ, ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಾಕಾಂತನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾ ಸಮ್ಮತಿಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಸಮ್ಮತಿಗೆ ನೂರು ವರಹಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
2ನೇ ವರ್ತಕ : 	ಅಂಬರೀಷನು, ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನು, ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಬಾರದು.
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡೋಣವಾಗಲಿ, ನಿಮಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಲ್ಲು : 	ಅಲ್ಲಾ, ಇದೇನು ಹುಚ್ಚುತನ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬರೋ ಸಂಪಾದನೆ ಬಿಡ್ತಾರೆಯೇ ?
(ಜೂಜು ಕೋರನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು) 
ಜೂಜುಕೋರ : 	ಏ, ಏ ಸುಮ್ಮನಿರಯ್ಯ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ಸಾಹುಕಾರ‍್ರೇ, ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು, ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹಾಗೆ, ತಮ್ಮಂತಹವರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ, ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಸಮ್ಮತಿ ದೊರೆಯುವುದು. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ದೊರೆಯುವುದು. (ಒಳ ಹೋಗಿ ಹಣ ತಂದು ಮಲ್ಲುವಿನ ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವನು - ಮಲ್ಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವನು)
ಜೂಜುಕೋರ : 	(ಹಣ ಕೈಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಇನ್ನು ಈ ವಿಚಾರ ನಮಗಿರಲಿ, ನೀವು ಆ ಯೋಚನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ.
ಮಲ್ಲು : 	ಆ ಯೋಚನೆ ಬಿಟ್ಟೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. (ಅವರು ಹೊರಡುವರು) ಏನು ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟಿರಿ, ನನ್ನನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಮಿ. 
ವರ್ತಕರು : 	ಸರಿ, ಸರಿ ಆಗಲಿ (ಎಂದು ಹೊರಡುವರು) 
ಮಲ್ಲು : 	ಅಯ್ಯೋ, ಬರಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸರಿ ಎಂದರೆ (ತಡೆ ಹಾಕುವನು – ವರ್ತಕರು ತಮ್ಮ ಕೈಲಿದ್ದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವರು) ಮರ್ಮಕಾರನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮೋಸಗಾರ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	(ಒಳಗಿನಿಂದ) ಮಲ್ಲೂ, ಮಲ್ಲೂ 
ಮಲ್ಲು : 	ಇದೋ ಬಂದೇ (ಎಂದು ಹಣ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು)
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ದೂರ್ವಾಸರ ಆಶ್ರಮ
(ದೂರ್ವಾಸರು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಇರುವರು - ಅಂಬರೀಷನು ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ದೂರ್ವಾಸರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು – ಫಲಗಳನ್ನು ಇರಿಸುವನು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ, ಇಂದು ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ದರ್ಶನವಾದದ್ದು ನಮ್ಮ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶ್ರೀ. ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು (ಎಂದು ಚರಣ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಮುಂದುವರಿಯುವನು) 
ದೂರ್ವಾಸ :	ದೂರವಾಗಿರು, ಅಂಬರೀಷ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ನಿಜವೇ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಸೇವಕನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ನೀಚ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸಗಲಾರನು. 
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಅಂಬರೀಷ :	ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಪ, ತಪ, ಯಜ್ಞ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅಂದಮೇಲೆ ನಾನದನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂದಿಸಬೇಕು. 
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು, ಭಕ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ತಪಸ್ಸೇ ಬೇರೆ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುವುದಾದರೆ, ಬಿಸಿಲು, ಚಳಿ, ಗಾಳಿ, ಮಳೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುವರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುವುದಿದ್ದರೆ ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟಾಂಗ ಯೋಗಗಳನ್ನೇಕೆ ಸಾಧಿಸುವರು ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸ್ವಾಮಿ, ವೇದ ವೇದಾಂತಗಳು ಯಾವಾತನ ಆದ್ಯಂತವನ್ನರಿತಿಲ್ಲವೋ, ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಯಾರು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಭಕ್ತರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನು ಅವನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನು ಭಕ್ತನಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು.
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಈ ವಿಚಾರವೇ ನೀನು ತಪೋ ವಿರೋಧಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳು, ತಪಸ್ಸು ಮೇಲೋ, ಭಕ್ತಿಮೇಲೋ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಮುನಿವರ್ಯ, 'ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇನಾನೃತಂ'. ಈ ಸೇವಕನ ಅಂತರಾತ್ಮವು, ಭಕ್ತಿಯೇ ಈಶ್ವರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ನಿಜಪದವೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಏನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು.
ಕಂದ 		ರಾಗ : 	ಮೋಹನ 
ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದೆಣಿಸಿ ಹೋರುವೆಯ ನನ್ನೊಡನೆ | 
ತಪಕಿಂತ ಭಕ್ತಿಯೇ ಪಿರಿದೆಂಬೆಯ | 
ಆ ಮಹಾ ನದಿಗಳೊಣಗಿ |
ಬೆಂಗಾಡಾಗಲೀಕ್ಷಣ ಅಯೋಧ್ಯೆಯದು ನರಪದಮಾ | 
ಕ್ಷಾಮಡಾಮರಗಳಿಂ ನಾಡೆಲ್ಲವುಂ | 
ಕಾಳು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ | 
ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಲಿ ರಾಜ್ಯವಿದೋ ನೋಡು | 
ದೂರ್ವಾಸ ತಪದುಗ್ರ ಶಕ್ತಿ ಬಲವಂ | 
ಅಥವಾ
ಕಂದ 		ರಾಗ : ಮೋಹನ
ಸುಡಲಿ ನಿನ್ನ ಹೊಲಕೇರಿಗಳು | 
ಬಿಡಲಿ ಮೇರೆಯ ನದಿ ತಟಾಕಗಳು | 
ಕ್ಷಾಮವಾಗಲಿಯೋಧ್ಯೆಯು | 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಸಂಪದದ ನಿಜಬಲವಾ | 
ಭಕ್ತಿಯನೊಲವಿನೊಳು ಮರುಳಾಟವಾಡದಿರು | 
ಬರಲಿರುವ ತೊಡರೆಡರುಗಳು ನಿವಾರಿಸದಿರು | 
ಪ್ರಖರ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ತಪೋಬಲವು ಗೈಯ್ಯಲದು ಸರ್ವ | 
(ದೂರ್ವಾಸರ ನಿರ್ಗಮನ)
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಡು 		ರಾಗ: 	ಭೀಂಪಲಾಸ್ - ಅದಿತಾಳ
ಏವೇ ವಿಷಮಗತಿಯೆ ವಿಧಿಯೇ | 
ಮೌನಿ ಮನೋಗ್ರ ಮಾನಸನಾದ |
ಆತನ ನೋಯಿಸಿ ಪಾತಕಿಯಾದೆ |
ಘೋರಶಾಪವಿದು ಪರಿಹಾರವೆಂತೋ | 
ಮಾನವ ಮರೆಯದೆ ಪೊರೆಯನ್ನೆ | ದೇವಾ || ಏವೇ || 
ಕೋಪದೊಳೆನ್ನ ತಾಪಸನಾದೆ | 
ಶಪಿಸಿ ಗತಿಯೆ ಅಪಪತನಾದೆ | 
ಕೃಪೆಯ ತೋರಿಸೈ ರಾಜೀವಾಕ್ಷ |
ರಾಷ್ಟ್ರಕೆ ಅಭಯವ ಕೊಡು ದೇವಾ | 
ಕಷ್ಟವನೀಗುತ ಪಾಲಿಸುದೇವ | ಏವೇ ||
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ಅರಮನೆಯ ಆವರಣ
(ಉಗ್ರಾಣದ ಹೊರ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿಂತಿರುವನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕ್ಷಾಮದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಜನರು ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವರು) 
1ನೇ ಪ್ರಜೆ : 	ಸ್ವಾಮೀ, ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರೇ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೇ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವರು. 
1ನೇ ಹೆಂಗಸು : 	ನಮ್ಮಪ್ಪಾ ನನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದೇ, ಹೊಟ್ಟೆಯು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಅಂಟುತ್ತಿರುವುದು. ಕರುಳುಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಒಂದು ಪಾವಿನಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿ. ಕ್ಷಾಮ ಪೀಡೆಯಿಂದ ಜೀವನ್ಮೃತ ಶವವಾಗಿರುವೆವು ಸ್ವಾಮಿ. 
ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ : 	ಏ . . ಹೋಗು ಹೋಗು. ನಮ್ಮಪ್ಪನ ಮನೆ ಒಡವೆಯೇನು ನಾನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮಪ್ಪನಮನೆ ಒಡವೆಯೋ. ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ. (ಜನರು ಗಲಭೆ ಮಾಡಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು) 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಪ್ರವೇಶ) ಏನಿದು ಗಲಭೆ, ಈ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಸೇರಿರುವುದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ.
ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ : 	ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಉಗ್ರಾಣವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವರು. 
2ನೇ ಪ್ರಜೆ :	ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೇ ನಾವು ಸೂರೆ ಮಾಡಲು ಬಂದವರಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಬರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವೆವು. ಹಸಿವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಮ್ಮ ಉಗ್ರಾಣದಿಂದಲಾದರೂ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಏ . . ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿ. ಈ ರೀತಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇನೇ ಮಹಾ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸೋಮಾರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈ ದುರ್ಗತಿ ಒದಗಿರುವುದು.
3ನೇ ಪ್ರಜೆ : 	ನಾವು ಭಿಕ್ಷುಕರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಮನೆತನದವರು. ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು, ಬರದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವೆವು. ಮನುಷ್ಯನು ತಾನಾಗಿ ಅನ್ಯರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಡತನವೇ ಅವನಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿಸುವುದು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಏನು ನೋಡುವಿರಿ, ಇವರನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿ, (ಎಂದು ತಾನೂ ಹೊಡೆಯುವನು, ಜನರಿಗೆ ಏಟು ಬೀಳುವುದು - ಗಲಭೆ) 
ಅಂಬರೀಷ : 	(ನೋಡಿ) ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಏನಿದು ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಇವರನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. (ಎಲ್ಲರೂ ತಟಸ್ಥರಾಗುವರು, ರಮಾಕಾಂತನು ಹೋಗುವನು) 
ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ : 	ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಭಿಕ್ಷುಕರು ಉಗ್ರಾಣವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವರು. 
ಪ್ರಜೆಗಳು : 	ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ದಯಾನಿಧಿಗಳೇ, ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಇವರುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಮನಸ್ವೀ ಹೊಡೆದು ದೂಡುತ್ತಿರುವರು ಪ್ರಭೂ. (ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶ)
2ನೇ ಹೆಂಗಸು : 	(ಓಡಿಬಂದು ಅಂಬರೀಷನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ) ಮಹಾರಾಜರೆ, ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಘೋರವಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಇವಳಾರು ? 
1ನೇ ಸೇವಕ : 	ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಇವಳು ನಾಲ್ಕೈದು ಹೆಣಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದನ್ನಾಗಿಟ್ಟು, ಆ ಹೆಣಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಅರಮನೆ ತೋಟದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಯ್, ಹಾಯ್. ಆ ದೇಹಗಳು ಅಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
2ನೇ ಹೆಂಗಸು : 	ನಮ್ಮೊಡೆಯರೇ, ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ತಂದೆ, ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರರದ್ದೇ ಆಗಿರುವುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿದರು. ನಾನು ಹಸಿವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಹೋದರರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಿಂದು ಬದುಕಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ತಮ ಸೇವಕರು ಬಂದು ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವರು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕಾ, ಇವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರೆನು, ತಪಸ್ವಿ ದೂರ್ವಾಸರ ಶಾಪವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಫಲಿಸಿತು. . . . . (ಉಗ್ರಾಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಸಿ) ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರರೇ. ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅಯ್ಯೋ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. (ಜನರೆಲ್ಲಾ ಉಗ್ರಾಣದಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) 
ಪ್ರಜೆಗಳು : 	ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುವರು - ನರೇಶ, ಛಾಯಾದೇವಿ ಮತ್ತು ರಮಾಕಾಂತ ಬರುವರು) 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಧಾನ್ಯವಂತೆ ಧಾನ್ಯ (ಒದೆಯುವಳು) ಈಗ ಅಲ್ಲೇನುಳಿದಿದೆ, ಧಾನ್ಯದ ಒಂದು ಕಾಳೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಹಾರಾಜಾ ಈ ತೆರದ ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದಲೇ ಅಂಬರೀಷನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ರಾಜನಾಗುವುದು. ಈದಿನ ಉಗ್ರಾಣವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅರಮನೆಯನ್ನೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಸುವನು. 
ನರೇಶ : 	ಅಂಬರೀಷ, ಕೇಳಿದೆಯಾ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜನಕಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಉಗ್ರಾಣವು ಯಾರದ್ದಾಗಿತ್ತೋ, ಯಾರು ಇದುವರೆಗೂ ಇದನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದ್ದರೋ, ಅವರೇ ಇದನ್ನು ಹಸಿವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನಿದೆ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಓಹೋ, ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಬೇರೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಭಗವಂತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೆಂದು ನಂಬಿರುವುದಾದರೆ, ಈಗ ಈ ಉಗ್ರಾಣವನ್ನು ಧಾನ್ಯದಿಂದ ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿರಿ.
ಅಂಬರೀಷ :		ಕಂದ	ರಾಗ : ಆನಂದಭೈರವಿ 
ಮರೆವರೇ ಭಕುತರನು ನಾಸ್ತಿಕತೆಗೆಡೆದೋರಿ | 
ಆಸ್ತಿಕತೆಯಿಂ ಅಡಗಿಪರೇ ಸಾರಸಾಕ್ಷಾ |
ಕರುಣಾಂತರಂಗನೇ ನೀನೆಲ್ಲವಂ ಬಲ್ಲೆಯೈ | 
ನಿನಗೆಣೆಯಾರಿಹರೋ ದೇವಾ ದೇವಾ |
ರಾಗ : ಕೇತಾರಗೌಳ
ಪರಮೋಗ್ರ ತಪದ ದೂರ್ವಾಸ ದುಸ್ಸಹ ಶಾಪ | 
ಉರವಣಿಸೆ ತೊಳಲುತಿದೆ, ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ | 
ಸೊರಗೀ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೊಡನೆ ನಾಡಿನ | 
ಮಂದಿ ಸವೆಯುತಿದೆ ನಾನೋಡಲಾರೆನಿದನೂ | 
ತೊಳಲುತಿದೆ ರಾಜ್ಯ ಇದನಾಂ ನೋಡಲಾರೇ. |
ಹೇ ಕರುಣಾನಿಧೇ, ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದೊದಗಿರುವುದು. ನಾಸ್ತಿಕತೆ ಎಂಬ 
ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವೆಂಬ ನೌಕೆಯು ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಗೌರವವು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶವಾಗುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು. ಹೇ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ, 
ಈ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಮರೆಯಾಗಿರುವೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಬಾರದೇ. 
(ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯವು ತುಂಬಿದ್ದು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಒಂದು ಚೀಲವನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು.)
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ದೃಶ್ಯ - 9
ರಮಾಕಾಂತನ ಮನೆ
ರಮಾಕಾಂತ :	ಘಂಟಾಕರ್ಣ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಅದು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು. ಬರಿದಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರಾಣವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ತುಂಬಿ ಹೋದುದನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆನು. ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದೇ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಂಬುವೆನು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ ಯುವರಾಜರೇ, ನಾನಾದರೋ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿದ್ದೆನು. ನೀವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರಿ. 
ರಮಾಕಾಂತ : ಅಲ್ಲವಯ್ಯಾ, ನಾನು ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನೇ ? ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಂಬಿರುವೆನು. ಅದಿರಲಿ, ಉಗ್ರಾಣವು ತನಗೆ ತಾನೇ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅದೆಲ್ಲವೂ ಯಾವನೋ ಮಂತ್ರಕಾರನ ಕೈ ಚಮತ್ಕಾರ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಂಬರೀಷನ ಕಡೆಯವರಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುದು. ನೀವು ಇದನ್ನೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಅಯೋ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ, ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಧಾರಾಳ ಬೇಕು ಎಂದು. ಅಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೇ ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ಚರ್ಮ ಸುಲಿಯುವಂತೆ ಹೊಡೆಸಿರುವಿರಲ್ಲಾ, ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ?
ರಮಾಕಾಂತ :	ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಏನು ಮಾಡುವುದು ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ತಾವು ಈಗಲೇ ತಮ್ಮ ಅಗ್ರಜರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರೂ, ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿಮಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಂತೆ ಒಡಂಬಡಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ವಚನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ.
ರಮಾಕಾಂತ :	ಇದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಯೋಚನೆ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹಾಗೇ ಸಾವಿರದ ಒಂದು ಚೀಲವನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಆಗಲಿ, (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುವನು)
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ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶ
(ದೂರ್ವಾಸರು - ಮಹೇಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶ)
ಇಂದ್ರ : 	ಮುನಿವರ್ಯರೆ, ಏನಾಜ್ಞೆ ? 
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಮಹೇಂದ್ರಾ, ನಾಭಾಗನರೇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಬರೀಷನು, ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಇಂದ್ರ :	ಮುನಿವರ್ಯ, ಏನಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾತು. ತಪೋಬಲದಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು, ಭಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಸುರಪತಿ, ಈಗ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೇಲಾಗತೊಡಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಈವರೆಗೆ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಇಂದ್ರ :	ಮುನಿವರ್ಯರೆ, ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. 
ದೂರ್ವಾಸ : 	ಮಹೇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಾದ ಭೂಮಿ, ವರುಣ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಅವುಗಳ ಸಮಕ್ಷಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಂತ ಭಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬಲವಾದರೆ, ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗು. 
ಇಂದ್ರ : 	ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಮ್ಮಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾಡುವೆನು.
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ಅಂಬರೀಷನ ಅರಮನೆ
(ಅಂಬರೀಷನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಹಾಗೇ ಮೈಮರೆತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನು)
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಡು 		ರಾಗ: ಚಾರುಕೇಶಿ - ಆದಿತಾಳ
ದೇವ ದೇವ ವರವಿಭವಾ ಶೌರೇ | 
ನಿರ್ಮಲಭಾವ ನಿತ್ಯಾನಂದಭವಾ ಕೊಡು ವರವ | 
ಭಕುತಿಯೊಳೆರಗುವೆ ಭಕ್ತಾದರಪರಾ | 
ಸಕಲಕಾರಣ ಮಾರಮಣಾ | 
ಕಾಮಿತ ವಿತರಣ ನುತಗುಣ ಸುಕರುಣಾ |
ಸುಚರಣಾ ವರಗುಣಾ ವಳಿಭರಣಾ || 
(ಮಳೆ ಬರುವುದು, ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತುವುದು, ಬಿರುಗಾಳಿ ನಂತರ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ ಮಾಡುವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಂಬರೀಷನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು - ಮಹೇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶ) 
ಇಂದ್ರ : 	ಹಾಡು 		ರಾಗ: ನವರಸಕನ್ನಡ - ಆದಿತಾಳ
ಪದ್ಮಾಸಮೇತ ಸಾಧುವಂದಿತಾ | 
ಸುರಾಳಿವಂದಿತ ಸಲಹುಸತತ |
ಮಾಯಾತೀತ ಮಂಜುಳಭಾಷಿತ ! 
ಯೋಗೀಂದ್ರ ಸಂಭಾವಿತ ಸಹಿತ | 
ಜಗವೆಲ್ಲಕಾವ ಕರುಣಾನ್ವಿತಾ | 
ಲೋಕೈಕವೀರ ದಿವ್ಯಸುಂದರ |
ಸುದರ್ಶನಾಕಾರ ಸುಕೃತ ಮಧುರ | 
ಅಂಬರೀಷ : 	(ಸಮಾಧಿಯಿಂದೆದ್ದು) ಯಾರು ನನ್ನ ಭಗವಂತನ ನಾಮಾಮೃತವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದವರು?
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ತಾವು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ, ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ದಾನಿಗಳೂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೇಳುವನೋ, ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ವಚನಕೊಟ್ಟರೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಏನು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ಹಾಗಾದರೆ ತಾವು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ, ಇದರ ಹೊರತು ನನಗೆ ಬೇರೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಆಹಾ . . . . ಇದೇನು ತಾವು ಏನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು, ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಕೊಡಿರಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹೋಗುವೆನು.
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನೆಂದಿಗೂ ವಚನಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಾರೆನು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ಒಂದು ತುಳಸೀ ದಳವನ್ನು ಜಲದಿಂದ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡಿರಿ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನಾನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. (ಎಂದು ಅವನ ಕೈಲಿ ಜಲವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಅಂಬರೀಷನ ಶರೀರದಿಂದ ಸತ್ಯವು ಪುರುಷರೂಪದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಇದೇನು ? ನೀನು ಯಾರು ? 
ಸತ್ಯ : 	ನಾನು ಸತ್ಯ. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. (ಧರ್ಮವು ಅಂಬರೀಷನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟು ಸತ್ಯದ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವುದು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನೀನ್ಯಾರು ? ನೀನೇಕೆ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ? 
ಧರ್ಮ : 	ಅಂಬರೀಷ, ನಾನು ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯವು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತೋ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಇರುವೆನು. ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆನು. (ಭಕ್ತಿಯು ಅಂಬರೀಷನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಧರ್ಮದ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲುವಳು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ, ಮಂಗಳದಾಯಿನಿಯೇ ಹೇ ದೇವಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು. 
ಭಕ್ತಿ :	ನಾನು ಭಕ್ತಿಯು, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎಲ್ಲಿರುವರೋ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನೆಲೆಸುವರು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	(ಯೋಚಿಸಿ) ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನೇ ? (ಭಾವುಕನಾಗಿ) ಪದ್ಮಾ ಪದ್ಮಾ. . . . (ಎಂದು ಮೂರ್ಚಿತನಾಗುವನು) 
ಪದ್ಮ :- 	(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡಿ) ಸ್ವಾಮಿ, ಏಕೆ ಏನಾಯಿತು ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಪ್ರಿಯೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ವಚನಬದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಬೇಡಿದನು. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ ಈ ಮೂರೂ ಹೊರಟು ಹೋದುವು. 
ಪದ್ಮ :	(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ) ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನೀನು ಯಾರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದೇ ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ನಾನೇನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನಾನೇನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ದಾನದಿಂದಲೇ ಪಡೆದಿರುವೆನು. ದಾನ ಪಡೆದಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 
ಪದ್ಮ :	ಇಲ್ಲ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪಡೆದಿರುವ ದಾನವು ನ್ಯಾಯವಾದ ದಾನವಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ಅದು ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ?
ಪದ್ಮ :	ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿ. ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಪುರುಷನು ದಾನವನೀಯುವನೋ, ಆ ದಾನವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು, ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂತಹ ದಾನವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬೇಡಲಾರನು. ನೀನು ಕೇವಲ ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರು ಹೇಳು ? 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ನೀನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪದ್ಮ  : 	ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ ಬಿಡಿಸುವೆನು. ಭೂ ಮಾತೆ, ಈತನು ತನ್ನ ನಿಜತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವರೆಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಇವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದವರೆಗೆ ಬಂಧಿಸಿಡು.
ಕಂದ		ರಾಗ : ತೋಡಿ
ಧರಣಿ ಧರ್ಮವೇ ಘನವೆಂ | 
ದರಿದಾನವಲಂಬಿಸಿರ್ಪಾ ಸಾದ್ವೀತ್ಯಬಲಂ || 
ಪರಿದಾಗಿರೆ ಸತ್ಯಮನಿವ | 
ಸೊರೆವನ್ನಂ ನಿನ್ನೊಳಿವನ ಬಂಧಿಸು ಜನನೀ |
(ಇಂದ್ರನು ಹೂಳಲ್ಪಡುವನು)
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 	ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಹೇ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯೇ, ಸಾವಧಾನಳಾಗು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ಇಂದ್ರನು. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಯಾರು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಸುರಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ದೇವೀ ಪದ್ಮಾ ಭೂಮಾತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು, ಈ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸು.
ಪದ್ಮ  :		ಕಂದ	ರಾಗ : ಶಂಕರಾಭರಣ
ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬೋ ದಿವ್ಯನಾಮದೊ |
ಳಮಿತ ಕೃಪಾಭಾವದಿಂದ ಸಲಹುವ ಧಾತ್ರಿ | 
ಅಮರಾಧಿಪನ ಬಂಧದೇ |
ವಿಮುಕ್ತನಂ ಮಾಡಿ ಫಲಿಸು ಮತ್ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾ || 
ಭೂಮಾತೇ, ಈ ಸುರಪತಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 
(ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಿಜರೂಪದೊಡನೆ ಮೇಲೇಳುವನು)
ಅಂಬರೀಷ :	ಸುರಪತಿಯೇ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದು. ತಮ್ಮಂತವರು ಕೂಡ ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಬಹುದೇ?  
ಇಂದ್ರ :	ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಬರೀಷನೇ, ನಾನಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ದೂರ್ವಾಸರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥವು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ನಿಸು ಭಕ್ತ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಶತಾಧಿಕವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದುವು. ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಭಕ್ತಿ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಪದ್ಮ :	ಸುರಪತಿಯೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ದೂರ್ವಾಸರು ಎಲ್ಲಿರುವರು? 
ಇಂದ್ರ :	ದೂರ್ವಾಸರು, ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪರಾಜಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುರು. (ದೂರ್ವಾಸರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುವುದು)
=== ** === * * ===
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ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಮನೆ
(ಮಗುವಿನ ನಾಮಕರಣ, ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುತ್ತೈದೆ ಹೆಂಗಸರ ಸಡಗರ - ತೊಟ್ಟಿಲು ಕಟ್ಟಿ ಶೃಂಗರಿಸಿದೆ - ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಮನೆ ಸೇವಕ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶ) 
ಮಲ್ಲು : 	ಅಮ್ಮಾ, ಜೋಯಿಸರು ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು. 
ಲೀಲಾ : 	ಜೋಯಿಸರಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಲೇ ಪರಿಮಳ ಮಣೆ ತಂದು ಹಾಕೆ, ವೀಳ್ಯೆ ತಟ್ಟೆ ತಂದಿಡು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :	ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಐದಾರು ಕಡೆ ಕೆಲಸ. 
ಲೀಲಾ : 	ಬನ್ನಿ, ಕೂರೋಣವಾಗಲಿ, (ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಂಚಾಂಗದ ಗಂಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೂರುವರು) ಮಗುವಿನ ಜಾತಕವನ್ನು ತಾವು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ಹೌದಮ್ಮಾ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಲೀಲಾ : 	ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿರಿ, ಗ್ರಹಫಲಗಳು ಹೇಗಿವೆ ? 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ರಾಹು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಇವು ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿವೆ. ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಫಲವೆಂದರೆ ಬಾಲಕನು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬುಧ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನು ಮುಂದೆ ದುಂದುಗಾರಿಕೆ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಲ್ಲು : 	ಏತಕ್ಕಾಗಬಾರದು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲೋಭಿಯ ಮಗನೂ ದುಂದುಗಾರನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸುವನು. 
ಲೀಲ : 	ಇನ್ನೂ ಏನೇನಿದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಹೇಳಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ಆದರೆ ಶನಿ ಹತ್ತನೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪಾಯವಿದೆ.
 ಲೀಲ ; 	ಮುಂದೇನುಗತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ?
ಮಲ್ಲು : 	ಅಯ್ಯೋ, ಅದಕ್ಕೇಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳೇ ಅಲ್ಲವೇ ತಂದೆಯ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯೆ ಕೈಗೊಳ್ಳತಕ್ಕವರೂ.
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :		ಆದರೆ ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಧೀರ್ಘಾಯುವಾಗಿ ಬಾಳುವನು. 
ಮಲ್ಲು : 	ಎಲಾ ಪೋಕರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದ ಮೇಲೇ ಇವನು ಸಾಯುವುದು. 
ಲೀಲಾ : 	ಲೋ ಮುಚ್ಚೋ ಬಾಯಿ. ಅವಲಕ್ಷಣದ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪುವುದು ಹೇಳಿ.
 ಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ಕೂಸಿನ ಹೆಸರೂ . . . .. ಲ . .ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರದಿಂದ ಹೆಸರಿನ ಸೂಚನೆಯಾಗುತ್ತದಮ್ಮಾ. ಮಲ್ಲು : 	ಹಾಗಾದರೆ, ಶ್ರೀಮಾನ್ ಲಂಚಣ್ಣ ಎಂದಿಡಿ. 
ಲೀಲಾ : 	ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿರೋದು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಯ್ಯ.
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :		ಅಮ್ಮಾ, ಇವನಿಗೆ 'ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರೇ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಲೀಲಾ : 	ಆಹಾ, ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದೇ ಆಗಬಹುದು. “ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ' (ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುವರು) 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	(ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶ) ಮೀನ, ಮೇಷ, ಮಕರ, ಕುಂಭ (ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಗೆ ಹೊಗುವರು) 
ಲೀಲಾ : 	ಏನೂಂದ್ರೆ, ಇದೇನು ಮಕರ, ಕುಂಭ ಅಂತ ಬಂದ್ರಲ್ಲ ಜೋಯಿಸರೆಲ್ಲಿ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಯಾವ ಜೋಯಿಸರೇ 
ಲೀಲಾ : 	ಚೆನ್ನಾಯಿತು, ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಬೇಕೂಂತ ಹೇಳಿಲ್ವೇ ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹೌದು, ಹೇಳಿದ್ದೇ. 
ಲೀಲಾ : 	ಮತ್ತೆ ಜೋಯಿಸರೆಲ್ಲಿ ? ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದಿರಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿ? ಘಂಟಾಕರ್ಣ :	ನಿನಗೆಲ್ಲೋ ಗ್ರಹಚಾರಾಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ, ನಾನು ಜೋಯಿಸರನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದಲ್ಲಾ 
		ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಲೀಲಾ : 	ಹ್ಞೂ, ಮತ್ತೇನೂ ?
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠಾನ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹೋದದ್ದು, 
ಲೀಲಾ : 	ನೀವು ಕಲಿತು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನು ? 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಬಂದು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನು ? ಅಲ್ಲವೇ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿರೋದು ನಮ್ಮ ಮನೇಲಿ. ಜನರು ಕರೆಯುವುದು, ಶ್ರೀಮಂತ ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಪುತ್ರ ಅಂತ, ಆ ಮಗು ಕೂಗೋದು ಅಮ್ಮಾ ಅಂತ ನಿನ್ನ, ಹೀಗಿರೋವಾಗ ಜೋಯಿಸರೇಕೆ? ನಾವೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲವೇನು. 
ಲೀಲಾ : 	ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹ ರಾಶೀನೆಲ್ಲ. . ನೋಡಬೇಡವೇ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ವಾರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ನಕ್ಷತ್ರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ, ಗೃಹರಾಶಿ ಅಂತ ತಪ್ಪು ಹೇಳಬೇಡ. ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿನ ರಾಶಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ದುಡ್ಡೇ ಜಗದಲ್ಲಿ ಬಲು ದೊಡ್ಡ ದೇವರು. (ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಇದೋ ಈ ಮನೆಹಾಳ ಆಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತ. ಹ್ಞೂಂ ಸರಿ, ಏನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಆಗಲೇ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವಾಗಿರುವುದು, ಅದರ ನಾಮಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಮ್ಮಾವ್ರು ಮಲ್ಲೂನ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂದೆನು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಏನೋ, ನೀನು ಕರೆತಂದೆಯಾ. 
ಮಲ್ಲು : ಇಲ್ಲ, ಅಮ್ಮಾವ್ರು ಹೇಳಿದರೂ, ನಾನು ಕರೆತಂದೆ – ಆಗಲೇ ನಾಮಕರಣ ಆಯಿತು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : ಓಹೋ, ಆಗಲೇ ಆಯಿತೋ. . . . . ಹ್ಞೂ .. ಇನ್ನು ನಾನೇಕೆ. ಸರಿ, ಜೋಯಿಸರೇ. .. ಮಗುವಿಗೆ.  . ಹೆಸರೇನಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :	ಯಜಮಾನರೆ, ತಮ್ಮ ಕಂದನ ಜನ್ಮ ರಾಶಿಯು ಧನರಾಶಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ “ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	(ಕಿವಿಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ) ಓಹೋ “ಶುದ್ಧಂಕುರು ಪವಿತ್ರಂಕುರು”. ಏ. . . ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಏನು ನೀನು ಬೊಗಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಮನೆಹಾಳನ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು, ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿನಗಿಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವೇ. . . . ನೀವು ಹೊರಡಬಹುದು. ಕಟ್ಟಿ ನಿಮ್ಮ ಗಂಟು ಮೂಟೇನಾ.
ಲೀಲಾ : 	ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ ಯಾಕೀಗಾಡ್ತೀರಾ, ಒಳ್ಳೆ ಕುದುರೆ ಕುಣಿಯೋ ಹಾಗೆ ಕುಣೀತಿರಲ್ಲಾ, ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋದು. ಇದೂ ನನ್ಮನೆ ಅಲ್ಲವೇ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ, ಲೀಲಾ : 	ಯುಗಳಗೀತೆ 	ರಾಗ: ಕುರಂಜಿ - ತಾಳ:ತಿಶ್ರನಡೆ
ಲೀಲಾ : 	ಸಾಕು ಸಾಕು ಬರೀ ಥಳಕು ಬಲ್ಲೆ ನಿಮ್ ಧಿಮಾಕು |
ಬಿಡಿ ಬಿಡೀ ಬೆರಗು ಮಾಡಿ ಬರಿ ಮಾತನಾಡಿ !
ಮರಳುಮಾಡಿ ತೋರುವಿರೀ ಜೋಕು | 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನ ಹೀಗೆ |
ನೀನು ಹೇಯವಾಗಿ ಕಾಣುವೆಯಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗೆ | 
ಲೀಲಾ : 	ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬೆಳಕುಮಾಡಿ ಬವಣೆಯ ಪಟ್ಟೆ |
ಎನ್ನ ಮಮತಯ ಬಿಟ್ಟೆ | ನೀವೆನ್ನ ನಿಂತು | 
ಕಾಡಿದರೆ ಹೆದರೆನು ದಿಟ್ಟೆ ! ಇರಲಿ ಇರಲಿ | 
ಬುದ್ಧಿ ಬರಲಿ ತವರು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟೆ |
ಅಯ್ಯೋ ಅಮ್ಮ ಕೇಳಲಾರೆ ಈ ಒಣ ಹರಟೆ | 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಬೇಡ ಬೇಡ ದುಡುಕಬೇಡ | ನೋಡಿಕೋ ಮತ್ತೆ !
ನಿನ್ನುಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಕಳಚಿ ಇಡಿಸಿ ಕಳಿಸುವೆ ಗೊತ್ತೆ | 
ಲೀಲಾ : 	ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮಗಿದನು ತಿಳಿಸುವೆ ಜೋಗಿ |
ನೀವ್ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಾಡದಿರಿ ಮಾನವನೀಗಿ |
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ನಾನು, ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ತಪ್ಪಾಯಿತು ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡು. 
ಲೀಲಾ : 	ಅಷ್ಟೇನಾ, ಐವತ್ತು ಸಲ ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ (ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವಳು) 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಮಾಡೋ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು, ಆಮೇಲೆ ತಪ್ಪಾಯಿತು ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವುದು, ಇದು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ.
=== ** === * * ===
ದೃಶ್ಯ - 13
ಅಂಬರೀಷನ ಪೂಜಾ ಗೃಹ
(ಅಂಬರೀಷ, ಪತ್ನಿಪಾದ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ತೂಗುತ್ತಾ ಗಾನಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು)
ಹಾಡು ರಾಗ : ಶಂಕರಾಭರಣ - ಝಂಪೆತಾಳ
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಧಕರ ಕುಲಕೇಳ್ವರು | 
ಪರಮಾತ್ಮನಾವ ಕುಲವೆಂದಾರು ಪೇಳರು || ಪರ || 
ಹರಿಯ ಪಾದದೆ ಜನಸಿ ಧರೆಯನುದ್ಧರಿಸುವಳು | 
ಪರಮ ಪಾವನೆ ಗಂಗೆ ಕುಲಗೋತ್ರವೆಣಿಸುವಳೆ || 
ಜಗಕೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಾದ ರವಿಗಾವ ಗೋತ್ರ | 
ಮೃಗಧಾರಿ ಚಂದ್ರನು ಅವಗಾವ ಸೂತ್ರ | 
ಜಗಕೆ ಹಿತಕರವಾಯು ಅವಗಾವ ಪಾತ್ರ !
ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಗುಣವೇ | ಸಜ್ಜನರ ಕುಲಗೋತ್ರ || ಪರ || 
ಅಂಬರೀಷ :	ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಧಾರಣ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಈ ಉಯ್ಯಾಲೆಯು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಯಾವಾತನು ಜಗತ್ತನ್ನು ತೂಗುತ್ತಿರುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಈ ಉಯ್ಯಾಲೆಯು ತೂಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಪುಷ್ಪದ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲ, ಭಕ್ತಜನರ ಬಂಧನವು. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನಾಡಿಸುವವನನ್ನು ಇದು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನೇ ಕಣ್ಣಿನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸರ್ವತವೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಉಯ್ಯಾಲೆಯು ಜಗ್ಗುತ್ತಾ ಒಮ್ಮೆ ಒಳಗೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಗೂ ತೂಗುತ್ತಿದೆ. (ಪದ್ರ ಪ್ರಸಾದದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು, ಅಂಬರೀಷನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಸಹೋದರ, ಅಗ್ರಜಾ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಬಾ ಸಹೋದರ, ಬಾ 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಈ ದಿನ ನಾನು ತಮಗೆ ಒಂದು ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಅಗ್ರಜಾ, ಈಗ ನಾನು ಆಸ್ತಿಕನಾಗಿರುವೆನು.
ಅಂಬರೀಷ : 	ಆ, ಹಾ, ಹಾ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ಬಾ ಈ ರೇಷ್ಮೆ ದಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ, ನನ್ನ ಮತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿನ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನಾಡಿಸು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ನಕ್ಕು) ಅಣ್ಣಾ, ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಕತ್ವವು ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿರುವ ಈ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆಟದ ಬೊಂಬೆ ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ, ಸಹೋದರಾ, ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಾನು ಆಟದ ಬೊಂಬೆಗಳು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಗ್ರಜ, ಜಗತ್ತು ಇಂದಿಗೂ ನಿಜವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತತ್ವಗಳನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ತತ್ವಗಳ ಪೂಜೆ ಅಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ತತ್ವಗಳು ಐದು, ಪೃಥ್ವಿ, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷ, ಕಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರ್ತಿಯ ಪೂಜೆಯು ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವದ ಪೂಜೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಜಲತತ್ವದ ಪೂಜೆ ಹೇಗೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಸಮುದ್ರ, ಮೇಘ, ಬಾವಿ, ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಕಾವೇರಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಪೂಜೆಯೇ ಜಲತತ್ವದ ಪೂಜೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅಗ್ನಿ ಪೂಜೆ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಪಂಚಾಗ್ನಿ, ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಾದಿ ನವಗ್ರಹಗಳ ಪೂಜೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸರಿ, ವಾಯುಪೂಜೆ ಹೇಗೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳ ಮುಖೇನ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಆಕಾಶದ ಪೂಜೆ ಹೇಗೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಅಂದರೆ ಶಬ್ಧಗಳ ಮುಖೇನ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವುದು.
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸರಿ, ಈ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಶಕ್ತಿಯು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅದಾದರೋ ಈಶ್ವರನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಅಂದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ, ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ, ಸಾಧುಸಂತರ, ಹೃದಯ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	(ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದೋ ನೋಡು, ಇದು ಏನು ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಉಂಗುರ 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಉಂಗುರವೇ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನವೇ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹೌದು ಚಿನ್ನವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಈ ಮೂರ್ತಿಯು ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಹೌದು. ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಅಹುದು. (ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಈ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಉಂಗುರವೆಂದು ಹೇಳುವವರು. ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ನೋಡು ಪೃಥ್ವಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸರ್ವತ್ರವೂ ನೀರೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆದರೆ ನಾವದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಆ ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆಧಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆಯ ರಹಸ್ಯವು.
 ರಮಾಕಾಂತ : 	ಸರಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷೆ ಏಕೆ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ನಾನೆಂದಾದರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿಚ್ಛಿಸಿರುವೆನೆ ?
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹಾಗಾದರೆ ತಮ್ಮ ಭಗವಂತನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತರೂ, ತಾವು ಅದನ್ನು ರಮಾಕಾಂತನಿಗೇ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಭಗವಂತನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಚನ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಏನೆಂದರೆ. . . . . . 
ಪದ್ಮ :	(ಥಟ್ಟನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಿಲ್ಲಿ, ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿ, ಅನ್ಯರ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾವು ಈ ರೀತಿ ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಲಾರಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಿಜವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಲಾರದು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅನ್ಯರ ವಸ್ತು ಅದು ಹೇಗೆ ? ಪ್ರಜೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಇಚ್ಚೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. 
ಪದ್ಮ  : 	ಇಲ್ಲ, ಆ ಅಧಿಕಾರವು ಈಗ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಇವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ನೀವು ರಾಜ್ಯವೆನ್ನುವಿರೋ, ಅದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಪತ್ತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ಇವರನ್ನು ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರಜಾಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡುವರು. ಇವರಿಂದ ನೀವು ವಚನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗುವುದು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸುಮ್ಮನಿರು ಪದ್ಮ, ಒಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುವೆ.
ಪದ್ಮ  :	ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಜಗಳ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ತಾವು ಈ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ, ಸರಯೂ ನದಿಯು ಹರಿಯತೊಡಗುವುದು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಹರಿಯಲಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ನದಿಯೂ ಹರಿಯಲಿ. ರಮಾಕಾಂತ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಕೈ ನೀಡುತ್ತೀಯ ? ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅಂಬರೀಷನು ರಾಜನಾಗುತ್ತಲೇ, ರಕ್ತದ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಛಾಯಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಖಡ್ಗದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಮುಕುಟವನ್ನು ತೊಡಿಸುವಳು.
ಪದ್ಮ  : 		ತಾಯಿ, ತಾವು ಏನು ಮಾತನಾಡುವಿರಿ. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಲು ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ರಾಜನಾಗುತ್ತಲೇ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ರಕ್ತದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ರುಧಿರ ಶರಧಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು.
ಉಮಾ : 	(ರಮಾಕಾಂತನ ಪತ್ನಿ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆ ರುಧಿರ ಸಾಗರವನ್ನು, ಕ್ಷೀರ ಸಾಗರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ನನ್ನ ಸೊಸೆ ! ಉಮಾ ! ಲಜ್ಜಾ ರಹಿತಳಾಗಿ ಈ ಬಹಿರಂಗಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ? 
ಉಮಾ : - 	ಅಹುದು, ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಉಮೆಯು ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ, ಪತಿಯ, ಭಾವಮೈದುನರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಮಗ್ರ ದೇಶದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವಳು. ಯಾವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನೀತಿ, ಧರ್ಮ, ಮರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಇವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ, ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರರಿರುವಲ್ಲಿ, ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರರೆಂದಿಗೂ ರಾಜರಾಗಲಾರರು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಆಗುವನು. . ... ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನ ಹೆಸರೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, , , , ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನೇ ರಾಜನಾಗುವನು. . . , , ರಮಾಕಾಂತ, , , , ತೆಗದುಕೋ ಈ ಖಡ್ಗವನ್ನು, ಈ ಕ್ಷಣವೇ. . . ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. (ರಮಾಕಾಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವಳು) 
ಉಮಾ : 	ಮಾತೆಯೇ 
ಛಾಯಾದೇವಿ :	ತೊಲಗು ಆಚೆ. (ತಳ್ಳುವಳು) 
ಪದ್ಮ  : 	ತಾಯೇ ? 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	(ತಳ್ಳಿಬೀಳಿಸುವಳು) ರಮಾಕಾಂತ, ಏನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ನನ್ನೆದೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆಯಾದರೆ, ಅದರ ಋಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು, ಇವನನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸು, ಹ್ಞೂಂ, ಹಾರಿಸು. (ರಮಾಕಾಂತನು ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುವನು, ಅಂಬರೀಷ, ಪದ್ಮ, ಉಮಾ ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವರು) ಏನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸು.
(ರಮಾಕಾಂತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಖಡ್ಗವನ್ನೆತ್ತುವನು. ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ರಮಾಕಾಂತನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು, ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ತ್ರ  ಮಾಡುವರು)
=== ** === * * ===
ದೃಶ್ಯ - 14
ದರ್ಬಾರು ಸೀನ್ (ರಾಜಾಸ್ಥಾನ) 
(ಅಯೋಧ್ಯಾ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ, ರಾಜ ನಾಭಾಗನರೇಶನೂ, ಉಳಿದಂತೆ ಅಂಬರೀಷ, ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮಂತ್ರಿ, ಅನೇಕ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ರಾಣೀವಾಸದವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಗಾಯಕಿಯರು ಮಂಗಳಗೀತೆ ಹಾಡುವರು)
ಹಾಡು 	ರಾಗ : ಕದನಕುತೂಹಲ - ಆದಿತಾಳ
ರಾಜಾಧೀಶಾ ರವಿಸದೃಶಾ | 
ವಿಜಿತ ದಶದಿಶಾ ವಿರಾಜಿಸೈ || ರಾಜಾ || 
ಪಾವನಮನಾ ನತಪರಿಜನಾ | 
ಹಿಮಗಿರಿಘನಾ ಮಧುರವಚನಾ | 
ಭೂಮಿರಮಣ ಶರಣಾಭರಣಾ | 
ಮಹಾತಪೋ ವಿಭೂಷಣಾ ಜಿತರಣಾ || ರಾಜಾ ||
ನರೇಶ : 	ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರಮುಖರೆ, ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸಭೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನಾನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂಬರೀಷನನ್ನೇ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಟ್ಟಿರುವಿರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯಂತೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಂಬರೀಷನ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಂಬರೀಷನು ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅರಸನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ತಥಾಸ್ತು, ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕೂಡ ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ, . . .  “ಬಹುನಾಂ ಸಮ್ಮತಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ” 
ನರೇಶ : 	ಅಂಬರೀಷನೇ, ಏಳು ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ರಾಜಮುಕುಟದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವೆನು.
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಿಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು.
ನರೇಶ : 	ಏತಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಮತವು ಅಂಬರೀಷನ ಕಡೆಗಿರುವುದು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಎಂತಹ ಅಭಿಮತ, ಇದೆಲ್ಲ ಮೋಸಗಾರಿಕೆಯು, ನಿಜವಾದ ಅಭಿಮತವು ನನ್ನ ರಮಾಕಾಂತನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ, ರಾಜ ಮುಕುಟವು ಅಂಬರೀಷನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಕೂಡಲೇ, ರಾಜತಿಲಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ತಿಲಕವನ್ನಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ನರೇಶ : 	ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು ? 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಅರ್ಥವೇ, ರಮಾಕಾಂತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಈ ಛಾಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿಯೇ ತಾವು ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಂತ್ರಿ : 	ಮಹಾರಾಣಿಯವರೇ, 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ನಿನಗೆ ಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಣಿಯರ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತನಾಡುವ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೂದೇವಶಾಸ್ತಿ : 	ಮಹಾರಾಜರೇ, ಮುಹೂರ್ತ ಘಳಿಗೆ ಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ.  ತಾವು ಮುಕುಟವನ್ನು ತೊಡಿಸಿರಿ.
(ಮುಕುಟವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ) 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	(ಕಠಾರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು) ತಡೆಯಿರಿ, ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸಂಚರಿಸುವುದೋ, ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವಿರುವುದೋ, ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಅಂಬರೀಷನು ರಾಜಮುಕುಟವನ್ನು ಧರಿಸಲಾರನು. 
ನರೇಶ : 	ಛಾಯಾ, ಅಂಬರೀಷನು ರಾಜ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಲಾರನೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಇಲ್ಲ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಂಬರೀಷನೇ ಅಲಂಕರಿಸುವನು. 
ನರೇಶ : 	ಛಾಯಾಪುತ್ರನಾದ ರಮಾಕಾಂತನೇ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹೌದು, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ರಮಾಕಾಂತನೇ. ಚೇಷ್ಠ ಸಹೋದರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಏನು ಹೇಳಿದೆ, ಸಹೋದರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆಯಾ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹೌದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ನರೇಶ : 	ನೀನಾದರೋ ಈ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹೌದು ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿದ್ದನು ಈಗ ಆಸ್ತಿಕನಾಗಿರುವೆನು. ಮೊದಲು ಯಾವಾತನನ್ನು ರಾಜರ ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನೋ, ಅನಂತರ ಆತನನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಗಳ ಈ ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಚಕ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿ ಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರನಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹೇ, ಪ್ರಭು, ಈ ದಿನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜಪದವಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದೆ. ರಮಾಕಾಂತ ಇದುವರೆವಿಗೆ ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕೇವಲ ತತ್ವಗಳಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಗ್ರಜ, ನಿನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಆ ಸರ್ವಶಕ್ತನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೂಪದಿಂದಿರುವನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವನು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಪರಿಹಾರರೂಪದಿಂದಿರುವನು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ವ್ಯಾಪಕರೂಪದಲ್ಲಿರುವನು.
ಅಂಬರೀಷ : 	ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ರಮಾಕಾಂತ, ನೀನಾದರೋ ನನಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಮುಂದುವರಿದೆ. ನೀನೇ ಧನ್ಯ, ಜನಕ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೇ ಬೇಡ, ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವರು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ರಮಾಕಾಂತನನ್ನೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಹೋದರನನ್ನೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೇ - ಅಗ್ರಜ ನಾನು ಆಗಲೂ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಈಗಲೂ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆನು. ಮೊದಲು ನೀನು ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರನಾಗಿದ್ದೆ. ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನಾದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಮೊದಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವಾದೆನು. ಈಗ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು.
ಛಾಯಾದೇವಿ :	ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಹುದು, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚನು. ಈ ಹುಚ್ಚನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ರಾಜಮುಕುಟವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ರಾಜಮುಕುಟವೇ, ಅದನ್ನು ನಾನೇ ಧರಿಸುವೆನು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಹಾಗಾದರೆ ಧರಿಸು. (ಎಂದು ರಾಜಮುಕುಟವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಡುವಳು) 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಇದೆಂತಹ ಸುದಿನ ಜನನೀ, ಇದೊ ನನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮುಕುಟವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಅಂಬರೀಷನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡುವನು) 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಪುತ್ರನೇ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. (ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು -ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಕಾರ ಹಾಕುವರು) 
ಪ್ರಜೆಗಳು : 	ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜೈ, ರಮಾಕಾಂತನಿಗೆ ಜೈ, (ಗ್ರೂಪ್ ಹಾಡಿನೊಡನೆ ದೃಶ್ಯ ಅಂತ್ಯ)
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ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶ
(ದೂರ್ವಾಸರು ಘಂಟಾಕರ್ಣನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶ)
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ರುದ್ರದತ್ತಾ, ಅಂಬರೀಷನ ವಿಚಾರವೇನಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತೇ ? 
ರುದ್ರದತ್ತ : 	ಈ ಘಂಟೆ, ಏನೋ ವರ್ತಮಾನ ತಂದಿರೋ ಹಾಗಿದೆ. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಯೋಗಿರಾಜರೇ ತಾವು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನಂತರ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಾಮ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಅನೇಕರು ಯಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆದರೆ, ಅಂಬರೀಷನ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ಷಾಮ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ, ಈಗ ಅವರೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಓಹೋ, ಆಗಲಿ, ಅವನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವುದೋ ನೋಡುವೆನು. ನನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪಿ ದೂರ್ವಾಸಮುನಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿಯ ಲೀಲೆಗಳು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು. (ಎಂದು ಕಂದ ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು)
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ಶಯನಾಗೃಹ
(ಉಮೆಯ ಶಯನಾ ಮಂದಿರ, ಉಮೆಯು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಒಂದು ಕಿಟಕಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು) 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಪ್ರವೇಶ) ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲೇಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚದ ಮಾಯೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸನ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಪಂಚಭೂತಗಳ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿಯಾದ ಈ ದೇಹ ಪಂಜರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಮಹಾ ನಿರ್ವಾಣ ಪದವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾಪ್ರಭು ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿರುವೆನು. ಯಾವದಿವಸ ಗಗನದಿಂದ ಭೂಮಿಯವರೆಗೆ ಓಂಕಾರದ ನಿನಾದವು ಕೇಳಿ ಬರುವುದೋ, ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಜೀವನ ನಕ್ಷತ್ರವು ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದು. (ಉಮೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು, ಅವಳ ದೇಹವು ಎಲುಬುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುದು) ಈ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಪಾವನಮಯವಾದ ಓಂಕಾರನಾದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹಾಡು 		ರಾಗ : ರಂಜನಿ - ರೂಪಕತಾಳ 
ವ್ಯಾಮೋಹವೇ ಈ ಸುಖದಾ ನೆಲೆಕಾಣದ ಬಾಳಿಗೆ |
ಈ ಮೌಢ್ಯದೆ ಮತಿ ನೀಗುತೇ ಮೈಮರೆವ ಮಾನವ | ವ್ಯಾಮೋಹ || 
ಸಾಕಿ : 		ಸುಮ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೆನು ತಾ | ಕಾಮಿಸೀ ಭ್ರಮಿಸಿದೇ ಬರಿದೇ|
ಸುರುಚಿರ ಹಾರವೆನುತಾ ಬರಿದೇ । ತಮದೊಳು ನಾಂ ಬೆರೆದೇ ||  
ತಾಳಕ್ಕೆ : 	ಎಲುಬು ಗೂಡನು ಚೆಲುವೆಂದೆನುತಾ| ನಲಿವುತೇ ಭ್ರಮಿಸೀ ಬರಿದೇ|
ಸತಿ ಸುತಾ ಧನಾ ಸದನ ಭ್ರಾಂತಿಯನೆಲ್ಲ ಈಡಾಡದೆ ||ವ್ಯಾಮೋಹ||
ಛೀ, ಛೀ ಜೀವನ ಮರಣವೆಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಳೆದಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದನಿಯನ್ನು ಓಂಕಾರದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ. ಇದೆಂತಹಾ ಮರುಳುತನ. 
(ಈ ದೇಹವೆಂದಿದ್ದರೂ - ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ) ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿಕೋ
(ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಇದೇನು ನೀನೇಕೆ ನಗುತ್ತಿರುವೆ. ಹೋಗು ಹೋಗು, ಷೋಡಶಕಲೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು, ಈ ದಿನ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಉಮಾ : 	(ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು) ಪ್ರಾಣೇಶ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ನಿಂತು- ಉಮೆಯನ್ನು) ಮಾತೃಶ್ರೀಯವರೇ 
ಉಮಾ : 	ಏನಿದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ, ಉಮೆಯು ಯಾರ ಮಾತೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹೌದು ನೀನೇ ಮಾತೆಯು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ರಾಜಕುಮಾರನ ಪತ್ನಿಯೇ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶನು ಮೃತಪಟ್ಟು, ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವೆನು. 
ಉಮಾ : 	ಹಾಗಾದರೆ, ಜನಕಾ ಉಮೆಯು ಮೃತಪಟ್ಟು, ಅವಳ ಆತ್ಮವು ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟು ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವುದು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಏನು, ಏನು ಹೇಳಿ ? 
ಉಮಾ : 	ತಾವು ಹೇಳಿದುದೇನು ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ನಾನು ಬೇರೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಉಮಾ : 	ನಾನೂ ಸಹ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಪಾದಕಿಂಕರಳಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ತಿಳಿದೆನು, ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ. 
ಉಮಾ : 	ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿ, ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನನ್ನ ಮನೋದೇವತೆಯನ್ನು ಆಲಿರಲಾರೆ. ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ ಪತ್ನಿ ರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲ. ಪುತ್ರಿ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುತ್ರಿ ರೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಶಿಶ್ಯಳಾಗಿಯಾದರೂ ಇರುವೆನು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹಾಗಾದರೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 'ಸಮಯವಿದೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಹೋರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಡೋಣ.
 ಉಮಾ : 	ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನೂ ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿತುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಳು)
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	(ಕಾವಿ ವಸ್ತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶ) ಅದಾಗದು, ನಿಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಜನನೀ, 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಮಾತನಾಡಬೇಡ ಮಗನೇ, ಹೋಗಿ ಆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. (ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಮೂಡಲ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿರುವನು. ರಮಾಕಾಂತ ಉಮೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು) 
ಪದ್ಮ :	(ಓಡಿಬಂದು ಇವರು ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಮ್ಮಾ ಇದೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದನ್ನೇ ಮಾಡಿರ್ದು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ತಿಳಿಸಿದರು ? 
ಪದ್ಮ  : 	ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ, ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಸ್ವಪ್ನವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದಂತಾಯಿತು. ಅಮ್ಮ ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಿರಿ ? 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. 
ಪದ್ಮ : 	ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲ್ಲವೇ, ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವುದು. ಅಮ್ಮಾ ಯಾವ ರಾಜ್ಯಭಾರದಿಂದ ತನ್ನವರು ಅನ್ಯರಾಗುವರೋ, ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಭಗವಂತನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪೇಳುವೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೈದುನರನ್ನೇ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣ. ಇದು ಸತ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಆ ದಿನ ರಮಾಕಾಂತನು, ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡದಂತೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದೆ ? 
ಪದ್ಮ  : 	ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಈ ದಿವಸ ಏನು ತಿಳಿದೆ ?
ಪದ್ಮ :	ಈ ದಿನವೇ ? ಈಗ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿರುವೆನೋ ಅದೇ ದಿನ ನನ್ನ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅಮ್ಮಾ, ಆ ದಿನ ನಡೆದ ವಿಷಯವು ಮಹಾ ಪಾಪಕರವೆಂದು ತಾವು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ, ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಆಜ್ಞೆಯಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. (ಛಾಯಾದೇವಿಯ
ಕಾಲಿಗೆರಗುವಳು) 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ಏಳು, ಏಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಏಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ ?. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೂ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಅಂಬರೀಷನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸಿದವನಲ್ಲ. ರಮಾಕಾಂತನೆ ಅವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂಬರೀಷನು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿರುವನು. ರಮಾಕಾಂತನು ಇಂದಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರುವನು. ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನೇ ತಾಯಿ.
ಅಂಬರೀಷ : 	(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರ, ರಮಾಕಾಂತನೆಲ್ಲಿರುವನು? ಆತನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	(ಕಾವಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಬಂದು) ಇದೋ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. ಗುರುವರ್ಯ, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವೆನು. ಜನಕಾ, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. (ಇಬ್ಬರೂ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು)
ಅಂಬರೀಷ : 	ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಹೃದಯವು ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ದುಃಖವು ಶಮನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಇತರ ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಇಂದಿನಿಂದ ಭಗವತ್ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಮೂರ್ತಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಭಗವಂತನ ಹೆಸರಲ್ಲೇ ನಡೆಯುವವು. ಈ ದಿನ ಜೇಷ್ಠ ಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ದಿನದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಇಂದಿನಿಂದ ಏಕಾದಶಿ ವ್ರತವು, ನಿರ್ಜಲ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು.
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಅಣ್ಣಾ ಶಾಂತನಾಗು, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನೀನೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದೇ (ವ್ಯಾಪಕ ರೂಪದಿಂದಿರುವನು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸಹೋದರಾ ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದಿರುವೆ. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಈ ದುಃಖವು ಶಮನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಎಂಟು ಪ್ರಹರದವರೆಗೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ, ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿವಸ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಭೋಜನವಿತ್ತಮೇಲೆ, ನಾನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಶಪಥಮಾಡುವೆನು. 
(ಉಮೆಯು ಕಾವಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಬರುವಳು – ಪದ್ಮಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು) 
ಪದ್ಮ : 		ಇವರನ್ನು ತಡೆಯಬಾರದೆ ? 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ತಾಯೆ, ಇದೇನು ಅಜ್ಞಾನ ! 
ರಮಾಕಾಂತ, 	ಪದ್ಮ ಮತ್ತು ಅಂಬರೀಷ : ಸೀಸಪದ್ಯ ರಾಗ : ಮಾಂಡ್
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಮಲಮೂತ್ರ ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ |
ಹೊಲಸು ದೇಹದೊಳಿಂತು ಹೆಮ್ಮೆಯೇಕೆ . . .|
ಪ್ರೇಮ ಭಾಂಧವ ಭರಿತ ಪರಮ ಸಂಸಾರವಿದು |
ವಿಧಿಯ ಬಂಧನವಲ್ತೆ ವಾದವೇಕೇ. . . . . . |
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಭ್ರಾತೃ ಪಿತ ಪುತ್ರ ಗೋಹತ್ಯಗಳಿಗೆಳೆಸುವೀ |
ಭ್ರಷ್ಟ ದೇಹದೊಳಿಂತು ಭ್ರಾಂತಿಯೇಕೇ | 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಭ್ರಾಂತಿ ಜೀವನವಿದುವೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಿತ ಶಿಕ್ಷೆ |
ಕಾಮ ಪ್ರೇಮದ ಮಧ್ಯೆ ನಿಜ ಪರೀಕ್ಷೇ | 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಪತಿತ ರೋಗದಿ ತನುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯೊಳಿಡುವ |
ಪ್ರೇತ ದೇಹದೊಳಿಂತು ಪ್ರೀತಿಯೇಕೆ | 
ಪದ್ಮ  : 		ಕರ್ತ ನೀನಲ್ಲವೈ ಕರ್ಮನಿನಗಿಲ್ಲವೈ |
ಜನನ ಮರಣದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಿದಕೇ |
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಮರಣವೆಂಬುವುದೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವಧರಿಪ |
ಮನುಜ ದೇಹದೊಳಿಂತು ಮೋಹವೇಕೇ | 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಮೋಹಪಾಶವ ತುಳಿದು ಮನವ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬಿಗಿದು | 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದೊಂದೆ “ಧರ್ಮ" ನಿನಗೇ |
ಹಾಡು		ರಾಗ : ಮೋಹನ - ಆದಿತಾಳ 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಧನ್ಯನಾದೆನು ಇಂದು ಉಪದೇಶದಿಂದೆ |
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗು ಮತಿಶುದ್ಧಿಯಿಂದೆ | 
ಮಾಡಿದಪರಾಧಗಳ ಕ್ಷಮಿಸು ತಂದೆ | 
ಆಲಂಗಿಸ್ಯೆ ಸತ್ಯ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮುಂದೆ | 
ನಾನಿಂದು ಜನ್ಮ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮನೋ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ತಪೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮತತ್ವದ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನ ರೂಪಿನ - ಗುರುಕೃಪೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಹೋಗಿ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಗುರು ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಬೇಡೋ ಅಂತಿಮ ಭಿಕ್ಷೆ.
(ಇಬ್ಬರೂ ಕರಮುಗಿಯುವರು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹೋಗಿ ಬಾ ರಮಾಕಾಂತ, ಈ ವಿಶ್ವ ಪ್ರಪಂಚದ ಭಕ್ತಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಲಿ. ನಿನ್ನಂತಹ ನಿಜ ಭಕ್ತರು ಕಟ್ಟಿರುವ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಭಕ್ತಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ ನಾರಾಯಣನ ಅಭಯ ಹಸ್ತದ
ಕೆಳಗೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರು, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರು. 
ರಮಾಕಾಂತ : 	ಹಾಡು 	ರಾಗ : ಭೀಮ್‌ಪಲಾಸ್ - ಆದಿತಾಳ 
ಧನ್ಯನಾದ ಸದ್ಗುರುದೇವ |
ಧೃತಿ ವಿವೇಕ ನಿಧಿನೀಜೀವ || ಧನ್ಯ || 
ಸುಜ್ಞಾನ ಭೋಧನ ಸೇವ | ಸಾಧನ ಜೀವನ || 
ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪ ನಮೋ ನಮೋ ದೀಪ || (ಸ್ವರೂಪ | 
ಪ್ರದೀಪ) | ಧನ್ಯ ||
ರಮಾಕಾಂತ		ರಾಗ: ಕೀರವಾಣಿ – ಆದಿತಾಳ 
ಲೋಕಸುಖ ವ್ಯಾಕುಲಮಯ ಜೀವ | 
ಹರೆಯವನಳಿಸಿ ಜರೆಯವರಿಸಿ | 
ಮರಣವ ಪಡೆಯುವ || ಲೋಕ || 
ರೋಗವು ದೇಹದ ಭೋಗಫಲ | 
ಯೋಗಿಯ ತಪವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂಲ | 
ಎಲೆ ಜೀವಾ .... ಎಲೆ ಜೀವಾ... || ಲೋಕ || 
ಮಾನವ ಜೀವನದ ಬವಣೆಯಾ ||
ಮೂಲವನರಿತು ಪರಿಹರಿಸು | 
ಜ್ಞಾನವಿಧಾನ ಜ್ಞಾನಾವರಣ || 
ರತನಾಭರಣ ಭವಭಯ ಹರಣ | ಲೋಕ ||
(ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೆರಳುವರು)
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ಘಂಟಾಕರ್ಣನ ಶಯನಾಗೃಹ
(ಘಂಟಾಕರ್ಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಸ್ವಪ್ನ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು. ಯಮದೂತರಿಬ್ಬರು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವುದು)  
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹಾಯ್ ಹಾಯ್ ಇದೇನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ನನ್ನನ್ನು. (ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರಗಸದಿಂದ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿ ಕಾಣುವುದು. ಯಮದೂತರು ಅವನನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕುವರು. ಘಂಟಾಕರ್ಣ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು) 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಸುಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮನೆಯೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. ಲೀಲಾ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆ. ನನ್ನ ಮಗು ಎಲ್ಲಿರುವುದು. ಪೃಥ್ವಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆಕಾಶವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿವೆ. (ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಯಮದೂತರು ಬರುವರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು) 
ಯಮದೂತರು: 	ಏಳು, ಏಳು ನಿನ್ನ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯು ಇಂದಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. (ಎಂದು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರು) 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅಯ್ಯಾ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು ? 
ಯಮದೂತರು: 	ನಾವು ನಿನ್ನ ಇದುವರೆಗಿನ ಪಾಪಗಳ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಇದೆಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ, ನನ್ನ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೇ ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನೊಂದೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ, ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲಾರೆ.
ಯಮದೂತರು: 	ಇದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಆಮಂತ್ರಣ. ನೀನು ಬರಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಸಮಯ ಮೀರುತ್ತಾ ಬಂತು. ಹ್ಞೂ ನಡೆ (ಎಂದು ಕತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಗ್ಗ ಹಾಕಿ ಎಳೆಯುವರು)
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಮಗುವೆಲ್ಲಿ ? ಮಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಇವರ ಕೈಯಿಂದ ನೀನಾದರೂ 'ಬಿಡಿಸಬಾರದೇ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾ (ವಿಷ್ಣುದೂತರು ಇಬ್ಬರು ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವರು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮದೂತರು ಹೋಗುವರು) ಅಯ್ಯಾ ನೀವ್ಯಾರು ?, ಆ ಕಪ್ಪು ರೂಪಗಳೆರಡೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು. 
ವಿಷ್ಣುದೂತರು : 	ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಮದೂತರು. ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನಾವು ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇವಕರು. ನಿನ್ನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದಿರುವೆವು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ನಾನು ಭಗವಂತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಗಿದೆನು. ನಾನು ಆತನ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವಿರೋಧಿ. ನನ್ನಂತಹ ನಾಮ ವಿರೋಧಿಯು, ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗಿದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದು. 
ವಿಷ್ಣು ದೂತ : 	ಸುದರ್ಶನಾ, ಅಜ್ಞಾನವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮರೆತಿರುವೆ. ನೀನ್ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. (ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗುವುದು) 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ, ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು ಸ್ವಾಮಿ. ಮುಂದೆ ನನಗೇನಾಜ್ಞೆ ? 
ವಿಷ್ಣು : 	(ಅಶರೀರವಾಣಿ) ಸುದರ್ಶನಾ, ಇದೇ ಈ ನಾಟಕದ ಅಂತಿಮ ದೃಶ್ಯವು. ಅಂಬರೀಷನು, ಮಧುವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕಾರ್ತೀಕ ಏಕಾದಶಿ” ವ್ರತವಾರಣೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರು. ಇದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಈ ಆಟವು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ತಪಸ್ವಿಗಳೆಂದಿಗೂ ಕ್ರೋಧಿಸಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ದೂರ್ವಾಸರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು ಅಂಬರೀಷನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವನು. ವಾದವಿವಾದವು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಘಂಟಾಕರ್ಣ : 	ಹಾಡು ರಾಗ : ಅಮೀರ್‌ಕಲ್ಯಾಣಿ – ಆದಿತಾಳ 
ಶ್ರೀಹರಿ ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡೈ |
ಪರಮ ಪುರುಷ ಕೃಪೆ ಮಾಡೈ ಪ್ರಭುವೇ || 
ಸಾರಸಾಕ್ಷ ಪದಸೇವೆ ಜನುಮಜನುಮದೇ ನೀಡೈ | 
ಪರಿ ಪರಿ ದುಃಖ ಕಷ್ಟ ಭರಿತ | 
ಧರೆಯ ಬದುಕಿದೂ ನೋಡೈ | 
ದೇವ ಸನಾತನ ಮುನಿಜನ ಮೋಹನ | 
ಧ್ಯಾನವವರನೇ ನೀಡೈ | ಜನುಮ ಜನುಮದೇ ನೀಡೈ | 
ಎನ್ನೀ ಜೀವನ ಮಾನಸ ತನುಮನ ಎಲ್ಲವು ನೀನೆನಗಾದೆ 
ಮಾನಿತ ಮಹಿಮನೆ | ಮಾರನಜನಕನೆ ಮತಿಯು ಗತಿಯು | 
| ಹರಿ ನೀನೇ | 
ತವಲೀಲಾ ಮೋಹಲೀಲಾ | ಲೋಕಪಾಲಾ ನಿರಾಕುಲ | 
ಪೊರೆದೇವಾ ದೇವಾ ದೇವ ನೀನೆ ಕಾಯೈ || ಹರಿ ||
ಸಮೂಹ ಗೀತೆ 
ಶೌರೇ ಮುರಾರೇ ಹರೇ ಜಯ ಜಯ | 
ಕಾಮಿತದಾತಾ ಕವಿಜನಗೀತಾ | 
ಪದ್ಮಾಸಮೇತಾ ಪದ್ಮಜತಾತ | 
ದೇವನಿರೀಹಾ ಶ್ರಿತ ಬಹುಮೋಹ | 
ವೇದಾಂತ ಮಹಾ ವಾಕ್ಯಸಮೂಹ ||
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ಮಧುವನ
(ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಪದ್ಮ, ಅಂಬರೀಷನೂ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವರು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಭೂದೇವಶಾಸ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರರೂ ನೆರೆದಿರುವರು) 
ಎಲ್ಲರೂ : 	ಹಾಡು 		ರಾಗ : ಶಿವರಂಜನಿ - ಆದಿತಾಳ
ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಸಾಗರಾ | ಪ್ರಕಟಿತ ವಿವಿಧಾಕಾರ |
ಅಕುಟಿಲ ನಾನಾವತಾರಾ 1 ನಿಖಿಲ ಕಲ್ಪನಾದೂರ | 
ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತರ ಹಿತನು ನೀನೆ |
ವಾದಕೆ ಸಿಲುಕದ ಮಹಿಮನು ನೀನೆ | 
ಸಾಧುಸೇವೆ ಸಕಲಾಗಮ ಸನ್ನುತ |
ಭೇದ ರಹಿತ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೆ || 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಅಂಬರೀಷಾ, . . . . . . .(ಎಂದು ಕೂಗುವರು) 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಆಹಾ . . . ಮುನಿವರ್ಯರೇ ವಂದಿಸುವೆನು. ದ್ವಾದಶಿಯ ಈ ಪವಿತ್ರ ದಿವಸ, ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದ ನಾನು ಧನ್ಯನು. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಏಕಾದಶಿಯ ವ್ರತದ ಪಾರಣೆಯು ತಪಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ಎಂಭತ್ತು ಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವುವೇ, ಭೋಜನ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಅಂಬರೀಷ : ನನ್ನ ಭಂಡಾರವೆಂದರೇನು. ಸಕಲ ಭಂಡಾರವೂ ಅ ಪರಮಾತ್ಮನದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿರುವುದು? 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಹ್ಞೂ . . . . ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ನಿನ್ನ ಹರಟೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ನಾನಾಹ್ನೀಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. (ದೂರ್ವಾಸರು ಹೋಗುವರು)
ಪದ್ಮ : 	(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾ ಕ್ರೋಧಿಗಳು. ಇದು ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ ಆಜನ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಪದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು ಆಗುವುದು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಪದ್ಮ, ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ : 	ದೇವಿಯವರು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ, ದ್ವಾದಶಿಯು ಇನ್ನು ಎರಡು ಘಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುದು, ಅವರು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಈ ದೂರ್ವಾಸ ಋಷಿಗಳು ಬರುವುದು ಯಾವಾಗ, ಭೋಜನ ಮಾಡುವುದು ಯಾವಾಗ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	(ಒಬ್ಬ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ) ನೀವು ಹೋಗಿ, ಆ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ದ್ವಾದಶಿ ಘಳಿಗೆಯು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳುಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಬರಮಾಡಿ. 
ಪದ್ಮ  : 	ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಒಂದು ವೇಳೆ ದ್ವಾದಶಿ ಘಳಿಗೆಯು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮುನಿಗಳು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು. ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆ ಮಾಡವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :	ಏಕಾದಶಿ ವ್ರತದ ಪಾರಣೆಯು ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೂಡ ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ “ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪಾರಣಮಾಚರೇತ್” 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು :	(ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಮುನಿಗಳು ಯೋಗಾರೂಢರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗನಿಷ್ಟೆಯಿಂದೆದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು ಹೇಳಿದರು. 
ಪದ್ಮ  : 	ನೋಡಿದಿರಾ, ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ. ಈ ಋಷಿಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು ?
ಅಂಬರೀಷ : 	ಹಾಗಾದರೆ, , , , ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ?
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :		ನನಗೊಂದು ಉಪಾಯ ತೋರುವುದು, ಒಂದು ತುಳಸೀ ದಳವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 			ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಣಾಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಪಾರಣೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿರಿ. 
ಪದ್ಮ :		ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ :	ಇಲ್ಲ. (ಎಂದು ಅಂಬರೀಷನಿಗೂ ಪದ್ಮಾದೇವಿಗೂ ತುಳಸಿ ಪತ್ರೆ ಮತ್ತು ದೇವರ ಚರಣಾಮೃತ ಕೊಡುವರು) “ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುಹರಣಂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವಾರಣಂ, ಸರ್ವ ದುಃಖೋಪಶಮನಂ, ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕಂ ಶುಭಂ”. “ಪೀತ್ವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ” 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	(ಪ್ರವೇಶ) ಇದೇನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ? 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಮುನಿವರ್ಯರೆ, ಶಾಂತರಾಗಬೇಕು. ದ್ವಾದಶಿಯು ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನದ ಮೂಲಕ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆವು. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಸಾಕು ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ನೀನು ಮಹಾ ಕಪಟಿಯು, ಭೋಜನದ ನೆಪಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಈದಿನ ಅಪಮಾನಪಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ ? ದೂರ್ತಾ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡುವೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಮಹಾ ಋಷಿವರ್ಯರೇ, ಕೋಪಿಸಲಾಗದು ಶಾಂತರಾಗಿರಿ. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಸಾಕು, ಎಂತಹ ದ್ವಾದಶಿ, ನಿನ್ನ ಏಕಾದಶಿ, ದ್ವಾದಶಿ, ತ್ರಯೋದಶಿ ಎಂಬ ಒಣ ತತ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆನು. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಏನು ?: ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಯೇ, ಒಬ್ಬ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಅಪಮಾನಪಡಿಸಿದೆ. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿದೆ. ಮಹರ್ಷಿ ದೂರ್ವಾಸನು ಮಹಾಕೊಪಿ ಎಂಬುದು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ. ವಂಚಕ, ದ್ರೋಹಿ, ಮಹಾಪಾತಕಿ. 
ಪದ್ಮ :	ತಪಸ್ವಿಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿರುವ ದ್ವೇಷವೇ ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ, ಆ ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿಯು ನಾಶವಾಗುವವರೆವಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ ?
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯು ಈ ದಿನ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರು. 
ಪದ್ಮ  : 	ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನೂ ಶಪಥ ಮಾಡುವೆನು. ನಾವು ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಂಬಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಶಪಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಪದ್ಮಾ, ಶಾಂತಳಾಗು, ನೀನೇತಕ್ಕೆ ವೃಥಾ ಕೋಪಿಸುವೆ, ಇಂಥಾ ಪವಿತ್ರ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆಯಾ. . . . ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. (ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು) 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ತೊಲಗು, ತೊಲಗು ಕ್ಷಮೆ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಈ ದೂರ್ವಾಸನರಿಯನು.
ವೃತ್ತ		ರಾಗ : 	ಮೋಹನ 
ಕಡಲೇಳಂ ಪೆಸರಿಲ್ಲದಾಗಿಸುವೆ ನಾರಿ | 
ಹ್ಞೂಂಕಾರದಿಂದೀಕ್ಷಣಂ | 
ಪುಡಿಗೈವೇಂ ಕುಲ ಪರ್ವತ ಪ್ರಕರವಂ | 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕರಂ ಬಂಧಿಪೆಂ | 
ಅಡಗಿಪೇಂ ಹುಲು ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಯನುವಾ | 
ಮೂಢ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾ | 
ಪಡಿಯುಂಟೇಂ ಪದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದೆನಗೆಸಮ | 
ತೋರ್ಪೆಂ ತಪಶಕ್ತಿಯಂ || 
(ಈ ಕಂದ/ವೃತ್ತವು ಎರಡು ಕಡೆ ಇದ್ದು, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಹಾಡಬೇಕು) 
ಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಂತಿಮ ಆಹುತಿಯ ದಿನವು ಇಂದಿಗೆ ಸಮೀಪಿಸಿತು. ನನ್ನ ಉಗ್ರ ತಪದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಷ್ಠಾನದ ದಿನವಿಂದು ಬಂದಿರುವುದು. ನನ್ನ ಜಟೆಯ ಏಟಿನಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ ಒಡೆಯುವುದು, ಮಹಾದಾವಾಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನನು ಈಗಲೇ ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸುವುದು. (ಜಟೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸುವರು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಏಳುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘೋರ ಸ್ವರೂಪವು ಕಾಣುವುದು. ಅಂಬರೀಷನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುವುದು, ಪೂಜಾಸ್ಥಳದಿಂದ ಸುದರ್ಶನವು ಬರುವುದು. ಘೋರ ಸ್ವರೂಪವು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದು) ಇದೇನು ?, ಅನರ್ಥ. ನೀನಾರು. - - - - - (ಸುದರ್ಶನ ದೂರ್ವಾಸರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು) ಹಾಯ್, , ಹಾಯ್ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. . . . . - , (ಎಂದು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಓಡುವರು - ಅಂಬರೀಷ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರು)
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ದೃಶ್ಯ - 19
ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕ
(ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ, ದೂರ್ವಾಸರು ಓಡುತ್ತಾ ಬರುವರು) 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ? ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಈ ಸುದರ್ಶನವು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಈ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡು. 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು : 	ಮಹರ್ಷಿವರ್ಯರೇ, ನಾನೂ ಸಹ ತಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಾರೆನು. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಇದರ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು : 	ನಾನು ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿರುವನು. ಶಂಕರನೇ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವು ಈಗಲೇ ಶಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, (ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ದಾನವಾಗುವನು)
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ದೃಶ್ಯ - 20
ಕೈಲಾಸ
(ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಪ್ರವೇಶ)
ದೂರ್ವಾಸರು :	ಹೇ ಕೈಲಾಸವಾಸ, ಶೂಲಪಾಣಿ, ಪಾರ್ವತಿಪತೇ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. 
ಪರಮೇಶ್ವರ : 	(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ) ವತ್ಸ ದೂರ್ವಾಸನೇ, ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಥೆ ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಮೃತ್ಯಂಜಯನೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದ ಆಘಾತದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. 
ಪರಮೇಶ್ವರ : 	ದೂರ್ವಾಸನೇ, ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯವೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಆತನನ್ನೇ ಮರೆ ಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ, ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. (ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುವನು) 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ನನ್ನದು ದುರ್ಗತಿಯೇ. ಯಾರೂ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವರೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ. ಇರಲಿ ನಡೆ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ವಿಯೇ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಡೆ, (ಎಂದು ಹೋಗುವನು)
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ವೈಕುಂಠ
(ಸುದರ್ಶನವು ದೂರ್ವಾಸರ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದು)
ದೂರ್ವಾಸರು :	ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು. 
(ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವನು) 
ವಿಷ್ಣು : 		ಋಷಿ ಕುಲೋತ್ತಮನೇ, ಏಳು ಭಯಪಡಬೇಡ. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಇನ್ನು ಏಳುವುದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಉದ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಈ ಚಕ್ರವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂದಿನವರೆಗೆ ನಾನು ಬದುಕುವ ಸಂಭವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.
ವಿಷ್ಣು : 	ದೂರ್ವಾಸನೇ, ಚಕ್ರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು, ಆದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಭಕ್ತನನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದಿಯೋ, ಆ ಭಕ್ತನಿಂದಲೇ, ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಏನಿದು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಕನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
ವಿಷ್ಣು : 	ಬ್ರಹ್ಮ ಋಷಿಯೇ, ಭಕ್ತನು ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನು. ಈಗಲೂ ಈ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಭಕ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈಗ್ಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಆತನು ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ. 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	ಸರಿ, ನಾನೀಗಲೇ ಅವನ ಶರಣು ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ತಪಸ್ವಿಯಲ್ಲವೇ, ನನ್ನದು ಕೂಡ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ತಾವು ಕೇಳಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು : 	ಅದಾವುದು ಹೇಳಿರಿ.
ದುರ್ವಾಸರು : 	ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು.
ವಿಷ್ಣು :	ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀನು ಹೋಗು, ನಾನೂ ಸಹ ಈಗಲೇ ಬರುವೆನು. (ವಿಷ್ಣು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುವನು)
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ನದಿ ತೀರ
 (ಅಂಬರೀಷನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ)
ಅಂಬರೀಷ : 	ಪದ್ಮ ರಾಗ : ಅಮೀರ್ ಕಲ್ಯಾಣಿ - ಆದಿತಾಳ 
ದೇವಾ | ಪೊರೆದೆ ನೀ ನೆರವಾದೆ, ನಮ್ಮ | 
ಬಿನ್ನಪ ಪಾಲಿಸೇ 1 ನೆರವಾದೆ ಪ್ರಭುವೇ || 
ನಿತ್ಯ ನಿರಂಜನಾ | ನೀ ಸದಯಾ | 
ದೈತ್ಯ ಕುಲಾಂತಕ ಘನಲೀಲಾ ಪುಣ್ಯಮಯಾ | 
ಚರಣಕೆ ಮಣಿವರಾ ಸಲಹುವುದೊಡೆಯೇ | 
ಮಾಧವ ಮಂಗಳಾಂಗ ಗುಣನಿಲಯಾ | 
ಸುರವರ ಪಾಲಕ, ಭವಬಂಧ ಮೋಚಕ | 
ಗತಿಯೂ ಮತಿಯೂ ನೀನೆ ಹಿತರಿನ್ನಾರಿಲ್ಲವಯ್ಯ | 
ಯತಿ ಪತಿ ಮುಖನುತ ಪರಮಾರ್ಥಧಾತ ||
(ಅಂಬರೀಷನು ಪದ್ಮ ಸಹಿತ ನಿಂತಿರುವನು, ಅವರ ಬಳಿ ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ನಿಂತಿರುವುದು, ಸುದರ್ಶನವು ದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು) 
ದೂರ್ವಾಸರು : 	(ಓಡಿಬಂದು) ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಬರೀಷನೇ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದೆನು. ಈ ಸುದರ್ಶನದ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡು. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನೇ, ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇಡುವೆನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು ಪರಮಾತ್ಮನು. ನಾವೀರ್ವರೂ ಸೇರಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡೋಣ. (ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರು)
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ) ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಬರೀಷನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ತಪಸ್ವಿ ದೂರ್ವಾಸನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರೋಧವು ದೂರವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವೇ. ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಪದ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಿ. “ಸುದರ್ಶನ” ನೀನು ಗರುಡನೊಡನೆ, ವಾದ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸುದರ್ಶನ  :	ಪರಮಾತ್ಮ, ನನ್ನ ಅವಿವೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ನಿಸು. ಈಗ ಗರುಡನಲ್ಲಿರುವನು ? 
ವಿಷ್ಣು :	ಈವರೆಗೆ ಲೀಲಾಮಯವಾದ ಈ ನಾಟಕದ ಪರದೆಯ ಹಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಭೂದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿಯೇ ಗರುಡನು. ಭೂದೇವಾ, ನೀನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದುನೋಡು.
ಗರುಡ :	ಪರಮಾತ್ಮ, ನಮ್ಮ ವಾದವಿವಾದವೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇಷ್ಟುದಿವಸ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈ ಸೇವಕನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಪದ್ಮ :	ಪ್ರಭು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯರಾದೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂಬರೀಷ : 	ದಯಾನಿಧೇ, ಇದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕು. ಅದೋ ಅವರೇ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 
ನರೇಶ : 	“ಸರ್ವೇ ಆಸೀನಾ ಭವಂತು 
ಛಾಯಾದೇವಿ : 	ತತ್ವಮಸಿ” 
ವಿಷ್ಣು : 	ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನಾ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಅಂತಹವರಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಸದಾಕಾಲವೂ ಧರ್ಮ ಭೂಮಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಸದ್ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ತಪೋವನದಲ್ಲಿರುವರು ನೋಡಿ. (ರಮಾಕಾಂತನು ಉಮಾದೇವಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು) 
ಅಂಬರೀಷ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ : ಜಯಾ ಜಯ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಲೋಕನಾಥನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 
“ಮಂಗಳಂ”
(ಓಂ ಓಂ ಓಂ) 
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